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IMPOCTOPHU MIJEHTUTET MEBYHAPOJHUX
CTYJEHATA 1 BE3BAHOCT 3A TPALT?

Caxerak: [IpeTmocTaBKa 0BOI, y CBUM acCleKTHMa HOBOT UCTpaxkuBama y Cpduju,
jecTe ja HAYMH Ha KOjU IPOCTOP yTU4Ye Ha MIEHTUTET aKa/ileMCKV MOOSWIHMX, MehyHapos-
HIX CTYIeHaTa MHTEeIPUILIE e0 HBIIXOBUX MHANBU/YaTHUX MACHTUTET], A/ UICTOBPEMEHO
yTHUde Ha BapyjadUIHOCT UEHTUTETA IIOTEK/INX U3 Pas/IMINTUX KOHTEKCTYaTHUX (haKTopa
MCXOIMIITA CTYAEHTCKUX MUrpanuja. [pagoBy ce MOry mocMaTpaTyt Kpo3 HBIUXOBY YIOTY
y odnukoBamy 1 TpaHchopManuju uaeHTHTeTa MehyHapogHux cryfenara. Linsb je ma ce
MCTINTA eMOLMOHA/THA U IIParMaTiYHa Be3aHOCT Me)yHapOIHMX CTyfieHaTa 3a Ipaji CTy/u-
pama, y3 mopeheme ca oBa ABa 00/11Ka Be3aHOCTM 3a MECTO U3 Kojer notudy. EMnupujcka
IpoBepa TeOPUjCKUX MIOCTaBKM 0a3upa ce Ha KBaIUTATYBHOM UCTPKUBABY IIyTeM (o-
KyC-TPYIIHMX MHTEPBjya ca Tpu mpefedHUCAHe TPYIIe UCIIUTAHNKA, YUjU Ce Pe3yITaTn
IpUKa3yjy y pafy, a y KacHujuM asamMa UCTpaxnBama gogatHo he dutu Bamugupann
y TPMAHTYIALMj/ Ca aHKeTHUM YIUTHUIMMA M MHTEPBjyuMa Kao KOMIITIEeMeHTapHUM
UCTPAXMBAYKIM TeXHMKaMa U IPUCTyNIMMa.

K/by4He peun: IpOCTOPHU UAEHTUTET, MehyHapOIHM CTYIeHTH, Ipaji, MUrpalLje,
Cpduja
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HaumH Ha Koju IIPOCTOP yTHUYe Ha MAEHTUTET CTAHOBHYKA, OFHOCHO MehyHapogHyx
CTy/leHaTa O KOjuMa je ped y OBOM Pajly, OIHOCHU Ce Ha €0 HUXOBOT MHAMBUYaTHOT
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UJICHTUTeTa KOjJ je 0QIMKOBaH JIOKAJIMTETOM ¥ Of era 3aBucu (place identity) (Spasi¢
& Backovi¢, 2017, str. 123), Tj. 04HOCK Ce Ha Be3aHOCT 3a IIPOCTOP (MeCTO, rpaj) us
Kora IoTM4y uam y KojeM xuse. IIpocTop je cnoxena, AMHaMU4Ha 1, Y 3Ha4ajHOj MePH,
UpAaIOHa/IHa KaTeropuja, Mof yTHUlajeM aKTMBHOCTY U ITOHAIIaha JbYAM KOjU Y BeMy
dopase (Stojkov, 2000). IIpocrop, y pusmuxkom cMmuciy, ogpelyjy reorpadcka mmpusa,
reorpadcka fy>KMHa 1 HaAMOPCKA BICHHA, @ BPEMEHCKY OfpeIHMIY IIPOCTOPA YnHe
IErOBa MPOIIIOCT, CAAALIKBOCT 1 EPCIEKTUBA, Tj. OB je ped O ,, KOHTUHYYMY IIPO-
crop-Bpeme. oxycupajyhu ce Ha UAEHTUTET /bYAY 3aCHOBAH Ha MECTY U XUjepapxuju
IpuUnajama ofpeheHnM TepuToprjaTHUM OKBUPUMA, MOPAMO CIIOMEHYTH ¥ CYOjeKTUBHY
IMMEH3Hjy IPOCTOPa, KOja je yCII0B/beHa MEHTAIMTEeTOM, FTeHETCKMM OCOdMHAMa, KYJI-
TYPOM, eCTeTcKuM ocehameM 1 IpyriM, Marbe VIM BUIlle, HeMep/bMBUM KaTeropyjama
JpyAcKor yMa 1 fyxa (Stojkov, 2000).

IpagoBu cy, MO>Kzia 1 300r CBOje ,aype mo3utuBHe HeoppeheHOCTI, OyBeK mpencTa-
B/ba/I IIPEAMeT MHTepPecoBatba Kako ypOaHMCTa U IVTaHepa, TAKO M COLIMO/IOra, aHTPOIIONIONa,
ypdaHux reorpaga, eKOHOMIUCTa, IOJINTUKOTIOTA 1 Ap., Mehy kojuma ox momahnx ayropa
HapounTo usaBajamo: Pauka Pagosnha, Iumutpuja [lepumnha, Anexcannpa Bepkosuha,
Bpanumnpa Crojkosuha, Cperena Byjosuha, /bydunka [Tymmrha n Cphana Pagosuha.

Ypdanu npocropu faHalImsKIle Hajuenthe ce JOBOfie y Be3y ca HETaTMBHUM II0jaBaMa
HOIYT: Be/UKe 3aral)eHoCTII, HEKOHTPOJIVCAHOT MIVperba Tepudepuje rpaja, IpoIajama
TPaJICKOT je3rpa, CoLijaIHe MCK/bYYeHOCTI, He3aIll0CTIeHOCTH, HelocTaTaka NHdpa u cy-
IpacTpyKType, HapacTajyher kpumuuana uta. Mebhytum, )XuBoT y rpajoBuMa MCIIo/baBa 1t
YMTaB HI3 IPEFHOCTY 32 IIMPOK JMjalla30H CTAHOBHUIITBA jep My oMoryhaBa ocTBapete
darnaHca usMely akTHBHOCTH 11 O]MOPa, Pa3HOBPCHOCTY U YHU(POPMHOCTH, n3rpaheHocTn
U 3e/IeHMX IIOBPIINHA, APY>Kerba 1 IPYBATHOCTH, U VICTIO/baBakbe MpedepeHIIja >KIB/berba
Koje camo Behe Hacerbe Moxe fa mogp>xu. HampocTo, yBek cy nocrojanu, u moctojahe,
JKITE/bU KOjUMa je Tpaji IJIABHO yTouniITe Win Kako je ITymuh sademexuo: ,,/byan xoju
cy saBucHuny of rpaga” (Pusi¢, 2007, str. 5). IIpBy monoBuny 21. Beka KapaKTepuiie
PasBoj rpaoBa 1 ypdaHuX MOApPYYja duja ce MPUBPefA 3aCHNBA HA 3HAY, AUTUTATHUM
texHonorujama (VIKT) u T3B. KpeaTMBHUM MHAYCTpHjaMa. 3aIIpaBo, IOCTOjU OUUIIETHA
Kopenanyuja usmehy kpearusHocty, ,,HOy xaya“ (know-how) u ypdanor pasBoja, ma ce
cBe venrhe MPOMOBUIIY KOHLIEIITH IIONYT ,,TAMETHUX IPafioBa’, ,KpeaTUBHUX IPafoBa’
»OUIUTATHUX TPAfioBa’, ,yMpeXXeHIX IpajjoBa‘, ,,cBenpucyTHux rpagosa“ (Sokotowicz,
2019; Kesi¢, 2023). Jenan o da3WyHUX M3a30Ba y JaTOM OKBUPY jecTe 3aipiKaBame
BICOKOOOPa30BaHMX MIAJMX /YU Ka0 K/bYYHOT Pa3BOjHOT MOTEHIMjala KOHKPETHOT
ypdaHor mpocropa.

Y koHTekcTy ypdaHux noxpydja y Cpduju, yoniTeHo yseBIuu 1 fajbe Ipeosrahyjy
LIeHTPUIIeTa/IHe TeHAeHIMje Y TIOHAIIAkY CTAHOBHUIITBA, Tj. OHUX KOjy MMajy MoryhHoCT
U CpeficTBa 3a U300p MecTa >KMBJberba 1 KOji pajuje d1pajy LieHTpasTHa rpajicKa Mofpydja
yMecTo cydypOuja, IIOHajBMILe U3 Pas/ora 3aCTYIUbeHOCTH ypdaHUX QYHKIMja U FPYTUX
TIOTOTHOCTY KOje Cy KOHI[eHTpucaHe y oBuM mpsuM (Petri¢, 2017). Takse ypdane mpe-
(depenunje ce foBOAE y Bedy ca ,xadurycom rpaga‘, repmunom kojum Pond Jlnngnep
M3pakaBa CYIITMHCKY CIpery IojefnHIa u rpaga y kojem on >xusu (Lindner, 2006), xao
u pyHKIMOHAMTHOM (IIPaKTUYHOM/IPArMaTIYHOM) BedaHolthy CTAHOBHMIITBA 3a TPaf
(Livingston, Bailey & Kearns, 2008; Nzimande, 2022).
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Crasspajyhn y dokyc ucTpaxxuBarma oIynanyjy MehyHapofHuX cTyfieHaTa, KOj e ce
HaW3IJIe]] jaB/ba aHTArOHM3aM 13Mel)y BesaHOCTI 3a MeCTO y 00a CBOja acIIeKTa — eMOTUBHA
¥ IparMaTHYHA BE3aHOCT, U IIOPMBA 38 MUTPALjOM Ka0 MHTPUHCUYKIM CBOjCTBOM Mehy-
HapofHUX cTyfeHata. Ha oBo nuTame je panuje ykasusana Auhenka Mupkos HaBogehn
Za: ,Be3aHOCT 3a MeCTO (Ce) 4ecTo IMocMaTpa y CyIPOTHOCTH ca cKIoHoihy mojeguHIa
Ka IPOCTOpHOj mokpetprBoctu’ (Mirkov, 2013, str. 309).

IIpepmeT oBOr pajia je MOEHTUTET 3aCHOBAH HAa MECTY, KOjy Ce€ OJJHOCY Ha JIe0 MH-
IMBUJYaTHOT U/IEHTUTETA U Off Iera 3aBIUCH. VICTpakuBatbe je Be3aHo 3a CydjeKTe ABe
pasmnunTe IOMy/Ialyje — CTpaHe CTyeHTe Koju cTyanpajy y Cpduju u crynente us Cpduje
y nunocrpanctsy. [Tomasehu o mcTpaxknBadkor nmurama: Kako Murpanmja u npoiiec Hace-
JbaBalba, IIPEKO YpOaHOT IIPOCTOPA M YHUBEP3UTETCKOT KOHTEKCTA, YTUYY Ha MIAEHTUTET
MebyHapomHuUX cTyfeHaTa? — IU/b UCTPAKMBakba MIPUKA3aHOT Y pajiy jecTe Aa MCINUTa
IUXOBY BE3aHOCT 33 MECTO, [JOXKVB/baj TOKATHOT YPOAHOT U YHUBEP3UTETCKOT KOHTEKCTa
y TIpOIiecy afianTanuje CTyeHaTa, M BapujadMIHOCTU NICHTUTETa KPO3 MPOLeHY pea-
TUBHUX IPEJHOCTY I HEJOCTaTaKa XMBOTA Y MHOCTPAHOM Ipajy/3eM/bM, ITa CAMUM TUM,
TIOCpEJIHO, V1 pa3MaTparba OIIIJje TPAjHOT Hace/baBakba y MeCTy CTyAupama. Bapujadumnoct
IPOCTOPHOT UjeHTUTeTa Me)yHapoHIX cTyAeHaTa aHammu3upahe ce y OfHOCY Ha MeCTO
U3 KOTa ITOTHYY, a IpeMa TOMe Jia JIM YOIIIITe, M Ha KOju HauyH, Behiu rpaj, pernonamHa
YMPEXEHOCT, Jp>KaBa CTYANPaba, Tj. Pas/ININUTA XMjEePAPXIjCKY TEPUTOPMja/THI HUBOU,
YTUYY Ha IPe0odIMKOBabe IIXOBOT MeHTUTeTa. [fofasuiiTe y TOM pasMarpamy je ia Ha
BapUjadMITHOCT MAEHTUTEeTa MehyHapOTHUX CTyfleHaTa Y OfHOCY Ha TPajioBe CTYAMpama
yTHUYe BUX0Ba CHOCOOHOCT afiaNTalyje Ha HOBO OKPY>Kembe, an ¥ ocehambe ,,ipyraunjocTu
Tom ocehamy OIpUHOCH ,,KaNTaIUTET TPaioBa 32 00pa30BarmbeM JIOKATHOT KOJEKTUBHUTETA,
Koju he cede npenosnasaru apyradmjum o okpyxerma“ (Spasi¢ & Backovi¢, 2017, str. 103).

TEOPUJCKM OKBUP: MIEHTUTET 3ACHOBAH
HA MECTY U BE3AHOCT 3A MECTO KOJI
MEBYHAPOIHVX CTYIEHATA

VineHTNTeT, KOji MOXKE OUTH /IITIHM, KOIEKTUBHY, COLIMjaTHIL, TIOMUTIIKY, KyNTYPHU,
3aBMYAjHI, BEPCKM, POJHY, TPOdeCHOHATHN, MECHI UT,, IIMPOK je TI0jaM 3a KOjy ITOCTOj1
Temrkoha fja ce jefHOSHAYHO OIPENIL, @ KOjU YK/bYUyje, KAKO OUyBarbe CTAPMX, TAKO I IIpe-
y3uMambe HoBMX eneMeHara (Stojkovi¢, 2009; Hainard, Bassand, Perrenoud, Rossel, 1989).
Vpeututet je monmumopdHa 1 AUHAMMYKA KaTeropuja, fudysHa 1 pedieKCuBHA, 1 MOTY
ra umartu ocode, crBapu n konektnsu (Radovi¢, 2013, str. 37). Mctn aytop nctude ja je:
LUIEHTUTETCKa IpaKca MpoLiec Koju HacTaje y ApyuITBeHoj nHTepakiuju (Radovi¢, 2013,
str. 36), Tj. MIEHTUTET ce BUU IIpe Kao IIpoliec Hero kao crame (Vujovié, 2014, str. 146).

VipeHTUTETN TIpEACTaB/bajy 0COOMHE KOje MHAMBUAYaNu3yjy u omoryhasajy mpe-
[O3HaBambe TI0jeuHala, Kareropuja wiu rpymna pyau (Wee, 2019), ann u ocodune xoje
MHAVBUAYANIN3Yjy MeCTa. YKOIIKO Ce yCpeACpeayMo Ha IIPOCTOPHY MAEHTUTET, OffHOCHO
Ha UJIEHTUTET 3aCHOBAH Ha MECTY, MCTHUYe Ce JIa OH MOXe Jia dy/e BUILIECTPYK, Ha OCHOBY
Xujepapxuje Npuafama pasnumanTIIM TePUTOPHjaTHAM HUBOUMA — JIOKATHOM, PETMOHaI-
HOM, HAI[VIOHAJTHOM U IJIOOaTHOM, LITO He TTOfjpasyMeBa Jia VX /bYAM MMajy TIOfjeTHAKO CBe
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passujere (Backovi¢ & Spasic, 2014, str. 179). KoHcTpyncame MIeHTUTETA je HeIIPEKNITHI
Ipoliec Koju ce HajBuile pedIeKTyje Y TOKamTHOM ,CBeTY KMBOTA“ CTAHOBHMKA HEKOT
MecTa (Spasi¢ & Backovi¢, 2017, str. 25). Tema unja je aHanmM3a UCTaKHYTa Y IPBOM IUIAHY
OBOT pafia jecTe IPOCTOPHM UAEHTUTET, IITO jé MHTErPaTH KOHLENT Y OKBMPY KOTa CBOje
MecTo 3ay3uMajy ypdanu npocropiu. IIpocTopHu HAeHTUTET Ce OXHOCH Ha T4YHY ocehaj
»AOMa“ WJIM IIPOCTOpe Y KojuMa ce ucnmranuim ocehajy (kao) ,,.kon kyhe, Ha eMonyonanny
IPUBPXKEHOCT ofipeheHNM IpocTopyMa y 3eM/bY TOpeKIIa / feCTUHALMje, Kao 11 Ha 3Ha4a)j
u GyHKIHUjy Koje offpeheHa MecTa MMajy 3a CTAHOBHIIKE.

Y ypdaHoj reorpaduji ofaBHO je Ipero3Hara yaora rpajjosa y OOINKOBaby U/eH-
THUTETa CBOjUX JKUTe/ba. JaCHO je ja CBaKM I'paj MMa CBOjy Ky/ITYPHY 1 JPYLITBEHY pa3-
HOJIMKOCT Koja ce odorahyje yBohemem HOBUX MIeHTUTeTa IIyTeM MMurparnyje. Kao mro
uctnde Hoen Canasap, uyjeHTUTE TV JbYIU 1 IPOLIecH IpyUMafama (HedeMy) U mpeodparxkaja
(Y HeIITO) KOHCTUTYMIIY Ce Y cIpesy ca MectoM 1 ModunHomthy (Salazar, 2023, str. 590).
Ocum rora, Tpeda ncrahu ga ,,mojam ugenturera kao ocehaja mpunagaocTy rpapy (ypda-
HOM KOJIEKTUBUTETY) ¥ ofpeh)eHOM MCTOpUjCKOM [IepHOy Huje Hac/lejaH HY IIPEHOCAH
(Bursaé, 20009, str. 81).

doxkycupajyhn ce Ha MehyHapopHe cTyIeHTe, HEOCIIOPHO je fa ypOaHM MPOCTOP,
Tj. yHMBEP3UTETCKY LIeHTap K0 IIOTeHIIMjaTHO OfpeMyIITe OBe IPyIIe MOIyIaliyje, MOXe
YTULIATH Ha BYUXOB MHAUBU/YATHY UAeHTUTeT. MebyTum, MHAMBUAYaTHY MAEHTUTET
MehyHapopHIX cTyfeHaTa 3aBUCH U O MeCTa HUXOBOT NMOpeK/Ia (IpuMapHa pasinyin-
TOCT). Vnax, saxsaspyjyhm agantudunnocty MehyHapogayx cTyfeHara Ha HOB (ypdann)
IpocTop MoXe fohu 1o usBecHe ,,peKOHCTPYKIUje“ BIXOBOT IPBOOUTHOT MIECHTUTETA,
Tj. o BapujadumHOCTN U Behe GprynpHOCTY Ha TOM ITO/BY. Murpupajyhn y npyry semsby u,
Mmoryhe, y Behu rpaj Hero 1ITo je 110 MeCTO BJXOBOT HOpPeK/Ia, Meh)yHapogHu CTyIeHT I
Ce aJaIITHPajy 11 Ha HOB BPeIHOCHM CICTEM ¥ KY/ITypHe HopMe, punarohasajyhu ce pa-
3IMYUTUM IpylaMa u rpafiehn Buiectpyke rpymse unenTutere. Taj mpoiec nogpasymena
HaITyIITambe YCTa/beHUX HOPMU U OUeKMBama (HaMyIITambe 30He KoM(Opa), ¥ CONICTBEHEe
HPOMeHe Y HOBOM MUKPOOKPYIKeIbY.

Tema IPOCTOPHOT UIEHTHUTETA je BeOMa BaXKHA U Y POPMUpPaIbY IOMNTHUKA KOjuMa
ce CTUMY/INIIE 3aJpKaBarbe aKajeMalla y HeKOM MeCTY jep y IuTeparypu Koja ce daBu
Mel)ycoSHMM 0HOCOM BJCOKOLIKOJICKE aKaieMcKe IIOIy/Ialiuje U pa3Boja ApyKaBa, PernoHa
U rpajioBa ByIajia CTas fia Behu yfeo cTymeHTCKe onynanuje y ypdaHOM CTAaHOBHUIITBY,
KOja yK/bydyje 1 MehyHapozHe cTyaeHTe, 3Ha4ajHO HOIPMHOCH, KAKO MHTENIEKTyaTHOM
HOTeHIUjanTy rpafioBa u umpux pernona (Sokotowicz, 2019; Mileti¢ & Jeremi¢ Markovi¢,
2011), Taxo ¥ BHUXOBOM YCIIELIHOM IPOCTOPHOM pasBojy (Glaeser, 2012).

Ca TepMMHOM ,,IIPOCTOPHY UJIEHTUTET  YCKO Cy TI0OBE3aHM TEPMIHU ,/J0XKIBIba]
MmecTta“ (sense of place), ,3aBucHocT of MecTa“ (place dependency) u ,,Be3aHocT 3a MeCTO®
(place attachment). Y oBoM papy ce daBMMO ITapoM: IIPOCTOPHM MAEHTUTET 1 Be3aHOCT 3a
Mecro. [Tojenyay ayTopy cMaTpajy ja ce KOHIIEN T IIPOCTOPHOT UIAEHTUTETA U BE3AHOCTH
3a MECTO 4eCTO IpeK/Ialajy, I0cedHO 3aTO LITO U KOJ jefHOT U APYTor IIOCTOjU BUCOKA
HO3NUTHMBHA KOpealyja ca Iy)XnHoM dopaBKa y MecTy. MehyTum, ncro Tako ce KoHcTa-
Tyje na ocoda Moxe fa Oyfie Be3aHa 3a MeCTO a Jia He MOpa Jja ce UJIeHTUUKYje ca UM
(Hernandez, Hidalgo, Salazar-Laplace, Hess, 2007, str. 311).

1102



Coyuonowxu ipeineg, vol. LVII (2023), no. 4, ctp. 1099-1129

BesaHOCT 3a MecTO IIOfpa3yMeBa IO3UTHBHN aeKTMBHU OFHOC IIpeMa MeCTy Kao
¢usnuxomM (mprpogHoM U usrpaheHoOM) 1 COLVjaTHOM OKpPYXKewY, 1 Moxke ce pehnu fa
BE3aHOCT 33 MECTO MO3NUTIMBHO KOPE/Npa ca MEHTATHIM 3[[paB/beM U OTTar0CTambeM I10-
jemuuana (Mirkov, 2013, str. 307). KoHIienT Be3aHOCTH 32 MECTO IPUMeEbYje ce Y PasHUM
IPYLITBEHO-XyMaHUCTUYKUM Kao U y MHXKEHePCKUM 00IacTIMa UCTPa>KMBaba, OIYT
IICUXOTIOruje KaTacTpoda, y CTyAujaMa MMUTIpalje M MOOWIHOCTH, Y IVIAHUPaY, Yp-
danusmy, apxutektypu u ap. (Brown & Perkins, 1992; Adams, 1992; Ng, 1998; Giuliani,
2003; Radusinovi¢, Vukéevi¢, Cizmié, 2012). Behnna uctpaxmpada aHamu3upa Be3aHOCT
3a MeCTO Kao My/ITUIVMEH3MOHAIHU KOHLIENT, IPY YeMYy Ce pa3In4nuTe IpyIe CTAaHOB-
HUIITBA Be3yjy 3a pasmnunTa Mecra u3 pasmmuntux pasinora (Fischer, Jackson, Stueve,
Gerson, Jones, Baldassare, 1977).

BesanocT MehyHapogHUX cTyfieHaTa 3a MECTO jefjaH je Off ajal TMBHUX MeXaHM3aMa
Ha JIOKa/THM KOHTEKCT, @ MOJKe Ce MICTIO/bUTH Kao eMOIVIOHa/THA IIPUBPYKEHOCT, Koja y cedn
CIiaja ,eMIaTUIKN U ,,eT3UCTeHIWjaTHN  OXKMB/baj MecTa u3HyTpa (Spasi¢ & Backovié,
2017, str. 128), u xao (pyHKIMOHAIHA W/IM IparMaTiMyHa Be3aHOCT, Tj. (He)3a0BO/CTBO
ypOaHNM IIPOCTOPOM Yy KOMe 0OUTaBajy.

EmoTuBHa Be3aHOCT Mel)yHapOIHUX CTy/leHaTa MOXe ce IOCMATpaTu y OfHOCY Ha
MECTO 13 KOra IIOTUYY U y OJIHOCY Ha MECTO CTyiupama. OBa BpcTa BE3aHOCTH je Ha HEKM
Ha4lH KOMIIZIeMeHTapHa ocehawy MHcajiepcTBa, koje mpema Exsapny Pendy nonpasymesa
ocehame npujatHOCTY, curypHocTy, yuryukanoctn (Relph, 1976; Spasi¢ & Backovi¢, 2017,
str. 128). MebyTtum, nma aytopa Koju UCTUUY Aa OBaj BUJ, BE3aHOCTH 32 MECTO MOXKe OUTI
IpeIpeKa 3a IMYHM Pa3Boj II0jeIHLIA YKONMKO I'a CIIpedaBa Jja ce OKpeHe MICKYCTBY KIMBOTa
y HOBOM MECTY, Tj. IpY IPOHaIa>Keby HOBUX MOIYhHOCTH 3axBa/byjyhn eBeHTya/THOM
npece/peny 13 fare cpennte (Mirkov, 2013, str. 309).

[Tparmaryuyna BesaHOCT MehyHapopHMX cTyfeHaTa 3a MeCTO/Tpaj; MOXKe Ce carjiefaTu
IyTeM ,KalaluTeTa Tpajja ia UM IPYXM CBe IITO UM je moTpeduo” (Spasi¢ & Backovié,
2017, str. 48). C 0031poM Ha BHUXOB IPUMaPHN LWk dOpaBKa y MECTY CTYAUpamba, a TO je
ozipeheHu By IIKO/IOBaa ¥ CTULIAa KBaIpuKanyja, MehyHapogHU CTyIeHTH NCKa3yjy
IIparMaTUYHy BE3aHOCT IIpeMa CaMOM YHMBEP3UTETY y TOM Ipajy U KBaJIUTETY IIporpama
CTyAMpamsa, IITO Ce T0KA3aJI0 Y Hajla3uMa paHUjuX CTyAMja cupoBesieHnx y @paHIfycKoj,
Benruju, Yemkoj, Benmnxoj bpurannju, Cnosennju, byrapckoj, Ectonujn u Kuan (Perez-
-Encinas & Rodriguez-Pomeda, 2019). [TparmaTidyHa Be3aHOCT Mel)yHapORHUX CTyeHaTa
3a MeCTO CTYAVpamba OITIefia Ce U KPO3 HIXOB JHOXXWB/baj 00jeKTMBHUX KapaKTePUCTUKA
(bUBUUIKOT OKPY>Ketba 1 MOSUTHOCTH, & TO je [IOHEKJIe YCIOB/beHO (IeKCUOMIHMjUM pa-
CIIOpefoM CTYAEHTCKVX aKTUBHOCTY M YTUI[Aja TUX aKTUBHOCTY 11 TPOCTOPHYX JICTAHIIN
Ha BUXOBe IIyTHIYKe HaBUKe, Tj. Ha M380p JOMUHAHTHOT IIPEBO3HOT cpefcTBa (Adriana,
Situmorang, Aji, 2023). Ha necTBuiu oLiembMBamba PeNMaTUBHIX IPEFHOCTH U HeZOoCTaTa-
Ka MecTa CTyAupaa, CTyJeHTCKa IOIy/allja IPUIICYje 3Ha4ajHO MECTO KBAIUTETY I
TOCTYIHOCTY PA3IMINTHX IIOTOFHOCTH, KaKO Y HOIIely CHad/ieBarba, TAKO U Y IOITIeRy
KYITYpPHO-3a0aBHOT )XMBOTA, CIOPTY ¥ peKpeaunju, pa3HUM BPCTaMa aHI'aKOBamba y
3ajemHNULN, anu u ocehajy nudHe de3deqHOCTH Y JaTOM OKPY>KelbY, IITO Pe30HMpa ca
apryMeHTaIMjoM Jia je jeflaH Off IiM/beBa (PYHKIIMOHAIHE Be3aHOCTHU CTAHOBHUIITBA 32
Mecto ocehaj opranusoBanoctyt u curypaocty (Low & Altman, 1992).
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[TPUKA3 ITPYIMEILEHE
METOIOJIOTUJE MCTPAKVIBAIHA

EMmmpujcko uctpaxnBarmbe MehyHapoHIX MuUTpaIija CTyieHaTa y KoHTekcTy Cpduje
u (pe)KOHCTPYKIIMje NAeHTUTeTa, y IPBOj (hasu peanusauyje HaydHor npojekra IS-MIGalN,
CIIPOBEJIEHO je Kpo3 (POKyC-TpyIIHE MHTEPB]ye, Tj. KBAIUTATUBHY UCTPAKMBAUKY TEXHUKY
Koja je cuHTesa yHanpeheHe ¢popMe rpyIHOTr MHTEPBjya U YUeCHUYKOT TOCMATPatba, IIpK
yeMy €y JoOUjeHN MOaIyl Y OBOM IIOCTYIIKY BepOaTHM MCKa3M MCIUTAHNKA CTMYHNX
0 MICKYCTBMMa MehyHapomHUX CTYeHTCKMX MUTPalnja, Y3 UCTOBPEMEHO OPIK/BUBO
[IOCMaTpabe HIXOBIX HeBepOaTHIX peaKllja Koje Cy UCIIO/BUIY TOKOM pa3roBopa
(Puri¢, 2005, str. 5). OunrefHa je IpefHOCT HAPATHUBA 33 UCTPa>KMBarbe Ha4MHA II0CMa-
Tpamba OKpY’Kerba Off CTpaHe MojefiHaLIA, a KPO3 KOje Ce jaCHO yoyaBajy acIleKTH HbUXOBOT
UJIEHTUTETA 1 [leTIoBalba.

I[TpegHOCTM OKYC-TPYITHNX MHTEPBjya Y OJHOCY Ha APyTe NCTPAKMBAYKe METOfIE CY I:

* PENTATVMBHO JTaKO CTIpoBobeme,

o HIICKJ TPOIIKOBY CIIPOBODema,

o Op3uHa godujama pesynTara,

« omoryhaBame yHanpehnBamwa MeTOLOIOIje UCTPAXIBAA, I

* OTKpMBambe HOBYX MH(OpMalIMja 1 KOHCTPYKaTa Koje CAM UCTPaKMBAY Huje Ipef-

BHUJIeO, a 3axBas/byjyhm nHTepakuuju Mehy ncnurannimma (Krueger, 1994; Mansel,
Bennett, Northway, Mead, Moseley, 2004; Skoko & Benkovi¢, 2009; Ignjatovi¢, 2020).

C 0d3mpoM Ha TO Ja IPUPYYHULM 3a CIIpOoBOheme POKyC-IPYIIHNX MHTEPBjya Haj-
yemrhe HaBoge fa dpoj yuecHuKa 1o ¢okyc-rpynu tpeda ga dyfie y paCloHy Of IIeCT 10
ocam (Morgan & Krueger, 1993; Bloor, Frankland, Thomas, Robson, 2001), y nctpaxxusarmy
Koje cMO ImpuMeHWIN dusle Cy YKyImHo Tpu ¢okyc-rpyne (jenna y Hosom Cany u iBe y
Beorpany) ca 1o mrect ucnuranuka. [lossae cy Tpu pasnudnte rpyre UCIUTAHUKA: CTY-
nenty us Cpduje koju cryampajy y mnoctpanctsy (OI' 1, HC); mmagu BucokoodpasoBaHn
CTpyumaly Koju cy ce Bparian y Cpdujy HakoH cTynupama y mHocTpaHcTBy (PT 1, br);
U CTPaHM CTYZIeHTH KOju cTynupajy y Cpduju HajMame ronuay gana (OI 2, br). Crygentn
Cy II03BaHMU JIa YYECTBYjy y UCTPAKUBaIby IyTeM cajTa VIHCTUTYTa APYIITBEHNX HayKa
u3 Beorpafa, 3aTuM IyTeM [pyIITBEHNX MPeXa I ClTambeM UMejIoBa. YIPKOC OpOjHIM
MO3MBUMA, y CBa TPY CIIy4aja MCTPAXXMBAUNU Cy SWIM MpUHYheHNu fa momaTHO KopucTe
MEeTOJ] IPy/iBe CHera Kako 01 ce monmyHmiIe GOKyc-Ipyle CTyAeHTIMa OfroBapajyhmx
KapakTepycTrKa. IIpeTmocTaBma ce fa je Ha HeofjasyBame HajBIIIEe YTHUIAIO TO IITO Cy
TOIAIV IPYKYTUBAHY Y TeTEheM Ieprony (jyr 2023. rofuHe), ITa MHOTY MCHUTaHUIIN HUCY
dum y MoryhHOCTH [ja y4ecTBYjy y MCTpa>KMBakby, HAPOYUTO OHU U3 IIpBe POKyC-IpyIie
criposefiere y HoBom Capiy jep cy yrlaBHOM OHYM MOpPAnu 1 Aabe ia Oyy Y MHOCTPAHCTBY
y MecTuMa y KOjuMa CTYAMUPA)y jep UM je M0 Y TOKY jYHCKO/jyICKY MCIUTHYU POK.

I[Tpe moueTka oKyc-TpyIa, UCIUTAHUIM (TPY IPyIe Ca MO IeCT MCIUTAHUKA),
HOIYHIN CY YIUTHUK KOjUM CY MIPUKYIUBEHN OCHOBHM COI[MOZIEMOTPadCKI TTOHAIIN O
BIMa (II07T, CTApOCT, MECTO U 3eM/ba CTAHOBAKa, CTENIeH 00pa30Bama, TOfIHA JIO/IacKa y
IpPYTY 3eM/by I IIPOLIeHa MaTepUjaTHOT CTamba).

Tox pasroBopa je y 1ie1octy CHuMaH (ayanoderenika), a I0TOM TPAaHCKPUOOBaH, U OBK
TPYIIHM Pa3roBOPY Cy Tpajasii off ABa [0 /iBa U 110 CaTa, LITO je Y CaIacjy ca Ipernopy4eHnM
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BPEMEHCKIM MHTepBaIoM 3a (GOKyc-TpyIIHe MHTepBjye, Koju ce Kpehe nsmeby car u mo
¥ [IBa ¥ TIO caTa.

IInrama y okBupy HOKyc-rpyla 3acCHOBaHa Cy Ha Bopuuy 3a pasroBop y KojeM je
cazpxaHo 10 Tema: JOXXMB/baj UIEHTUTETA; JOHOIIEE OfTyKe O MUTPAIV|ju; JO/asaK y
3eM/by IIpMjeMa; COIMjaTH KaluTan/UeHTUTET; HAI[MOHATHM U/IeHTUTET; KyITypHM Ka-
IMTa/VAEHTUTET; JbY/ICKU KalUTAaN / ie0 KyITYPHOT UAeHTUTETA; IIPOCTOPHM UIEHTHUTET;
npodecuOHaTHN UIEHTUTET; ¥ IINTatbe IoBpaTKa 1 dyayhu mnanosu. Y oBoM pagy cMo
IIPBEHCTBEHO YCMePeHM Ha aHa/IN3y KaTeropuje ,IPOCTOPHM UJICHTUTET .

Y MeTOfI0/ONIKOM CMMCITY, ¥ OHOCY Ha ITe/IOKYTIaH KOHIJENT HayYHOUCTPaKMBAIKOT
IPOjeKTa y OKBUPY KOra Cy CIpOBefeHN POKyC-TPyIHI UHTEPBjyH, YOUEHO je [a Hac je
YTIPaBO MCKYCTBO ca Tpu GPOKyC-TpyIIe FOBEO [0 3aK/bydKa /ia je Y BOANYIY 33 POKYC-TPYITHN
MHTEPBjy OM/I0 MHOTO IMTaka y OKBMPY TeMa, OfHOCHO ia dpoj muTama Tpeda peyIpaTi.

ITpuKyI/beHN HMOJALM Cy aHANIM3UPAHU TeMaTCKOM aHaau3oM y codTsepy
MAXQDA2022 (Kuckartz & Rédiker, 2019). YV ananusu cy usgBojeHe OCHOBHE KaTe-
ropuje, Kao U IIOTKaTeropuje, MAeHTU(GUKOBAHN Cy OFHOCH 1 Bese Mehy muma, Kao n
(bpexBeHTHOCT OjaB/buBama. HakoH aHanm3e 1 0dpajie OBUX MOATAKA, Y APYroj (asn
MICTpaXKMBakba IOfALM KOji Cy odujeHn 13 pOKyc-rpyIHUX nHTepBjya duhe nckopuirhern
¥ 33 KOHCTPYNCatbe eleKTPOHCKOT YIIMTHMKA KOju he faTyt BUILIM CTeIleH yoIlTaBamba I
KBaHTM(UKaIMje IofaTaKa.

PE3YJIITATU NCTPAJKMBAIbA

Y crpoBefieHOj aHaIM3M KaTeropuja ,IpOCTOPHY UAEHTUTET  YKYIIHO je dua 3a-
cTymwbeHa 43 myTa. Op Tora ce 29 myTa jaB1aa TOKOM HHTEPBjya ca CTPAaHNM CTY/IeHTMA
(@I 2, Br), 12 myTa y MHTEpBjyy ca MIauM BUCOKOOOPA3OBaHUM CTPYImHaIVIMa KOji Cy ce
BpaTunu y Cpdujy HakoH cTyaupama y nHoctpancTBy (OI' 1, Br), n gBa myTa y nHTepBjyy
ca crymentuMa u3 Cpduje koju ctymupajy y uroctpancTsy (I 1, HC).

Y morneny eMOTBHE BE3aHOCTH 33 MECTO, Y OKBMPY IOTKaTeropuje ,,mopeheme cpe-
IMHe/TIPOCcTOpa IIOPEK/Ia U CTYAUPatba, I [0 IOBPATKY , a Koja je OuIa HajsacTyIUbeHMja
MOTKATEropyja MpOCTOPHOT U/IEHTUTETA ca 15 jaB/barba, aHAMM3MPaH je CTaB MICIUTAHMKA O
TOMe KOje je MeCTO ’BIXOB oM. Tako, UCIIMTaHUK Koju je dopaBuo y JIOHTOHY 1 BpaTHo ce y
Beorpaj HaKOH CTyMja y MHOCTPAHCTBY, a TOPEKTIOM je 13 Mamer MecTa y Cpduju, HaBomu:

»([loMm je) rae Mu >xuBe popure/bn. To 1 faH-mgaHac. VI oBfie Kajia uaeM y CTaH...”
(T 1, Br, M, 37)%

Ocehaj moma je BesaH 3a MeCTO Tfie )KMBE POSUTE/bY MCIUTAHNKA, A/l je 9eCTO U
dbopMmpame HOpOAMLe y HOBOM MeCTY )KIB/belba IIPEKPeTHNUIIA [ia ce Oalll TO MeCTO cajia
cmarpa fomoM (kyhom) Hacmipam, permo, npeduBaaninTa (CTaHa).

»Jyro, MoK HycaM foduIa ey u cTaduIn3oBaa ce y CTaHy ca My>XeM U JIelIOM,
kyha mu je duna ko Mame 1 Tate y Bapey. Hekan u fanac xaxxem uem Kyhu y Baseso.

* OsHake y 3arpajiu KoJi HaBOJla MCIITaHMKaA IIpeACTaB/bajy Opoj Gokyc-rpyre, rpaj y KoMme je

CIIPOBENEHO UCTPAXKMBAIHE, IIOT U CTAPOCT MCIIMTAaHMKA.
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(...) Bumre mmyTa cam ce cenwia 1 yBek Mi je kyha duma y BabeBy ko ponutespa, a caga
je mpyra npudya ca nopoautom“ (®I' 1, Br, x, 37).

EMOTMBHa Be3aHOCT 3a MPOCTOP M COIMjaTHO OKPYKere d1Ia je aHanM3upaHa n 'y
OKBIUPY KaTeropuje ,,ColyjapHe MpexKe U KalluTas , YKYIIHO 3acTyIUbeHe 49 myTa, I'ie je
UCIIUTAHUK, KOji je mopexsioMm u3 Cpduje a cryaupa y Yelkoj, KOHCTaTOBAO:

»Hucam HenTo Be3aH 3a IIOPOANLLY, IpHjaTe/be, TPaji, MOTY JIAKO /ja IIpecedeM aKo
tpeda. CyTpa Mory de3 rmpodiema fia oem d1to e ako dux nmao fodpy nouyay™ (O 1,
HC, M, 31).

Y oxBUpY IOTKaTeropuje ,B0XIBJ/baj HOBE CpeMHe/TIPOCTOPa — 3eM/bE, IPAJa,
CTYJEHTCKOT JoMa“, Koja ce jaBuia 12 myra y ,IpOCTOPHOM UAEHTUTETY", HPUINKOM
nopehema MaTIie ¥ rpaja Ifie Cy ce MKOMIOBaIN, WIN Ce IIKOMY]y, UCHUTaHUIIN Ce YeCTO
apupMaTUBHO pedepiuily Ha pelaTBHe IPeJHOCTU WM TEKOBMHE ypdaHOr mpocTopa/
3eMJ/be HIKOJIOBaba.

»MeHHU je d11/10 3aHMM/BMBO J1a BUUM KaKO Ce APYIM OIXOfe IIpeMa OHOME IITO
UMajy, KaKo 9yBajy CBOjy KyATYpPY 3a Pas3/IMKY Off HAaC KOju je CBaKM JJaH YHUIITaBaMo.
To je MeHM OWJTO MHTEPECAHTHO, Taj MOMEHAT KOMIMKO CY Jby/iut CBecTpaHu. (...) Tamo cam
IPBM IIyT KPEHYO Ja IVIelIeM, J1a MjieM Ha Kapaoke, /1a JIeMO Ha HEKY OIIeH HajT, d1171o je
PA3sHOBPCHO, CBAIIITa Ce fienraBaio. (...) JIok je oBfie Heka cTarHaIuja, HeMa IyHO KpeTama,
HEKO TPITHO CTakbe je KOJ Hac, YMHM Jby/ie MajIo IeMPeCUBHMjUM Hero muX. OHM Cy HOH-
-CTOH y HEKOM IIOKPeTy U TO je MeHu duio ppyradnje n sannmpuso..” (OI 1, HC, m, 32).

AHanusa Be4yHe Ipajia y PeJaTUBHIM U [T00A/IHUM pasMepaMa, Kao U 13a30Ba
JKUB/bEIa MHOCTPAHNX CTY/IeHATa Y BEIMKOM TPajy KOjI je OApeuIITe CTYAeHTCKIX
MUTpaLja, y POKyC-TPYIHOM UCTPOKUBAY IIOCMATPasIa Ce Y OGHOCY Ha KaT€rOpujy
»JICKYCTBO MUTpaLuje” 1 mbeHy IIOTKaTeropujy »Ipolec agantanyje” (16 jaB/parmwa).

,»JIoH[I0H je jako cky1. Ty ce MOpao cHamasuTy OKO cMernrraja. Y kyhu je xxuseno
Hac 20 (...) 300r prHaHCHjcKe CUTYalVje caM CIIaBao y YeTBOPOKpeBeTHOj codu. Llumepn
Cy MI Ce Mela/lii Ha JHEBHOM HMBOY, HeKaJ| caM d10 caM, HeKaJ| iBoje, HeKajl BUIIE.
Coda 1 KyIaTnio 3ajefHIYKO Kao LITO CaM MMA0 OBJie y CTYZ,eHTCKOM joMy. (...) Homrao
cam u3 Ilpujenoma y beorpay na onpa us beorpana y Jlongon. Benuknu cy npenasn.
Bupeo cam kommko je Beorpag manu y ogHoCy Ha JIOH/IOH Koju uMa &3y 15 Munmona
cTaHOBHMKa. Beka je pasimuka y ogHocy Ha Beorpay. Hexo du mucnno na je beorpan
Bemuki...” (OT 1, Br, m, 37).

MebyTum, TokoM rpabersa cTaBoBa MCIMTAHMKA KPO3 KOMITAPALNjy youaBa ce BhIX0Ba
npedepentja ka BeheM rpagy 1 ’eroBOM KOCMOIIOMUTUSMY WV BeTIMKOM IPay Y OFHO-
Cy Ha Mambl YHUBEP3UTETCKU IPaji, HAPOUUTO Y CMUCTY IparMaTndHe (PpyHKIMOHATHE)
BesaHocTn. OBO OTYAA jep je y MareM Ipafy CTyAuparma 110 OrpaHNYeHO PajHO BpeMe
yCIyTa MOy T MeAMIMHCKIX 1 YCIyTa CHadfieBamba, WM Cy TMMUTIPaHe MoryhHoCTH 3a
usnacke 1 3adaBy. Tako, UCIIMTaHMUII, Ca BUIIECTPYKUM UCKYCTBOM MehyHapopmHoOT cTy-
nupama y beuy u Bygummemnity, y cripe3u ca eMOTMBHOM 1 IPAarMaTHYHOM Be3aHOIIhy
3a MeCTO, HaBOM:
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»00a rpajia caM ycIiena fja MICKYCHM M TIOTITYHO je ipyraunje. (...) Y Beuy cMo sxuBenu
3ajegHo u mahany craHapuny, a y byguMnemTyn cam duna y gomy yHuBepsutera. (...)
Y Beuy cam y>xuBana y rpagy (...) Tamo Mu je octaino cpue. (...) ¥ beuy cam ce ykmonmna
3aTO LITO je CpeAJHA MHTePHAIMOHA/IHA, MY/ITUKY/ITypaHa, HucaM ce ocehana kao
crpanay. Y Bygummneurru je duo npodnem (...) ¥ Bygummennty, rpag Mu Huje d110 TONMMKO
saaummpuB (O 1, Br, x, 29).

JoX1B/baj MambeT Tpajia Kao MecTa CTyMpama y MHOCTPAHCTBY IIPEeHOCEe ICHUTAHNUILE
u3 Cpduje, o Kojux jenHa cTynupa y benruju, a gpyra je moBpaTHNUIIA HAKOH CTYANpPaba
y CALl:

»Ipaj je Mamu, BUXOB OCPeAbY IPafl, a/Iu HUje IYH )XINBOTA, II0CeOHO He yBede I
BuKeHzioM. PajiHa BpemeHa cy HajBehn mpodem. (...) Vimanu cmo camo jegan knyd. Kog
BIX Ce YETBPTKOM M3/Iasy jep CTY[AEeHTH CBaKor BukeHaa uny kyhu. Huko He ocTaje y
rpagy. Mu octaHeMo y Tpajiy jefMHY Off CTYeHATa, @ BUKEH/IOM M3/1a3e CPeJiHhOLIKOTI
(@ 1, HC, x, 21).

»BuIa caM cTanoHpaHa y jefHOM MaoM YHUBEP3UTeTCKOM rpaay. OHu cy crie-
1uduyHu (...) AKO CI )KMBeO y BeJIMKOM Ipajy, He MOXEI Ja >KMBUII de3 ayToModmIa
(...) lletam ymuioMm U MeHe Cy CTapy JbYAY 3ayCTaB/ba/Ii U MIATAMN — Aa i xoheTte 1a
Bac [T0Be3eMO, I7ie CTe KpeHyIy, fia /i Bam Tpeda npeBos? Camo meram 1o pexe. He dux
MOIIa /ja XXVMBMM y TOM Tpagy. To je mpBa cTBap Koja je MeHU Omia jacHa y CTapTy, anmn
TO je jien rpaf, yem ¢y ycnosu 3a xusot™ (OI 1, Br, x, 37).

Ocnamajyhu ce Ha fy>kuHy dopaBKa y MecTy, Kao Beh IpemosHat yTunajHu GpakTop
Be3aHOCTY 32 MECTO, pe3y/ITaTy Hallle aHa/u3e IOTBPhyjy fa TOTOBO CBU MCIUTAHNUIN,
KOj¥I Cy IIPOBE/IM [iBe MJIV BJIIIe TOfYIHA Ha CTy/iijaMa Y MHOCTPaHCTBY, II0Ka3yjy Be3aHOCT
3a MeCTO JleCTVHAIIVje U CMaTpajy Jia UX je To MecTo mpomenuo. To, mehytum, He Mopa
HY>KHO f1a 3Ha4M /ja 011 y TOM MeCTY CUTYPHO U OCT/IN, OZHOCHO Ja O Ce TaMO BPaTI/IIL:

»BpeMe nposeziero y Cpduju Me je 3ancra focta mpomernno. [Ipomenno me je y
Ipyry ocody. Moxpa Kaz ce dypieM BpaTwIa fja II0OCETVM CBOjy OPOJIMILY 11 OHM TaKobe
Syny mpumeTunu Ty mpomeny. (...) OBaj rpan (Muciu Ha Beorpap, dpum. ayiii.) 3aucTa
BOJIIM jep Me, Kao, nopiceha Ha moj rpan y Cupuju“ (®T 2, br, x, 20).

»Vlaxo cam u3 Beorpaga u y Beorpagy cam cTyanpaa, MOTry ia KaXkeM Aa caM Opike
CTeK/Ia IpUjaTe/bCTBO TaMo Hero y Beorpany Ha ¢daxynrery u dospe, KBanuteTHuje. (...)
JKuserna cam nopey JIonziona, koju je Snusy Bunsnopa, u cBe cy Ty Be/IMKM HapPKOBU Tfie
je jako yero. MeHu cy MHOTO Ipujasie LIeTHe [0 IPMPON U KaMIIyc je d1o mperert. (...)
Hemam HexM fleceTOTOMIIBLY TI7IaH, amy OUX BUIIe Bojlena fia ofieM, He Y JIonzoH, Beh
SuIo Tie Ha CBETY Ha Iap Mecely, >kenena dux ja osie dyaem dasupana“ (O 1, Br, 3k, 33).

AHann3oM IpoMeHa y cXBaTamy cede y HepUOJy IIpe U 3a BpeMe MUTPaLiyja, Kao 1
y IepMOAY HaKOH IIOBPATKa, 3a IPYIly UCIUTaHNKa Koja ce Bpatuia y Cpdujy, youeHo je
ZIa je mpe Murpanyja nocrojano subeme fa je ,TpaBa yBeK 3e/eHNja HEIe APy, JOK
3axXBa/byjyhy UCKYCTBY cTyAupama y MHOCTPAHCTBY, MCIMTAHNUIIN IIOPEKIOM 13 Hallle
3eM/be YIJIABHOM MCTHUYY [a cajja BUIIe LieHe CBOj Ipafl, MecTo ofakie cy, u Cpdujy.

Tako, nopehemem dopaska y Ppaniyckoj, y Moumnemey, 1 sxusora y Hoom Cany,
UCIUTAHNIA KOja CTY/iUpa Y MHOCTPAHCTBY HaBOJM:
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»MJ1 MICTIIMO J1a je KOJ} Hac JIONIe U fia Cy Haiuy ycaoBu nomm. Tpeda fa ce Merba.
Ibuma cy muoro Behe 1rate, MHOrO O0/bY YCIOBY SKMBOTA, 471/ OHM OIET IIPOTECTYjy U
xohe fra ce Memajy. (...) CBe Cy TO MCTe CTBAPY, MICTA je CUTYALMja Matbe-BHILIe, OHI HICY
3a/j0BO/bHI >KMBOTOM. CMaTpaMo fia je yBeK TpaBa HeT/e 3e/IeHNja, a Kajia OfieTe, BUAUTE
ma Hyje takBa curyaryja“ (O 1, HC, x, 22).

Jlpyra ncnmranmiia, Koja je Ha cTygujama y benruju, motphyje ma BesaHOCT 3a MeCTO
IIOpeK/Ia U TIOPUB 3a MATPALIMjOM He MOPajy fa UCKIbY4Yjy jeIHO IPYTO.

»Kajja caM ce BpaTua, Hayunia caM fia IIeHUM Heke Jipyre cTBapyu. MHoro Buiie
BonuM Hosu Cap 1 Cpdujy, camo ImTo caM HOTBpAMIIa cedu a caM Ta ocoda Koja Ou nIax
BOJIe/Ia /1A KMBY TAaKaB >KMBOT. He HaBOMM HeKy pKaBy y Kojy Oux Bosena ja ogeM Beh
J1a )KMBVIM TaKaB )XMBOT fja HucaM Ha jegHom Mecty” (O 1, HC, x, 21).

Koz mpencrasiparma popHor rpaga u Cpduje Korerama u mpogdecopuma y "HOCTpaH-
CTBY, jefHA Off MCIIUTAHMNI[A HABOAU Clefehn omuc:

»(IIpencraBmia cam um Beorpan) peanto. beorpaj Koju cBu 3HaMO Kakas je. Vimara
cam cpehy 1mTo HMCaM CTyAVpaa HUIZE T1a MM je TO 3HA4MIO (...), A/ YMIbEHNIIA je [ia
je Beorpay ¢anTacTUYAH rpaf, ja CMO [PYXKebYOMUBH, Aa CMO OTBOPEHI, [ja CMO >Ke/bHU
CBaKOra Jja yIO3HaMO, IMaMO KOCMOIOINTCKY (...) nena Cpduja, Susto Koje MecTo, Maso,
BEJINMKO je TaKBO. A ¢ Ipyre cTpaHe cMo XaoTuuHy, HetadHn... (OI 1, Br, x, 33a).

[TparmMaTu4Ha Be3aHOCT 32 MECTO CTYAMpama M MECTO IIOPeK/Ia, Koja je aHa/Inu3n-
paHa U y OKBUPY HOTKaTeropuje ,nopeheme cpeayHe/IpocTopa MopeKa 1 CTyAupama,
U I10 TIOBPATKY', UCIIO/baBa ce KpO3 KOMIIapalyjy y IoIiefy: ypdaHe MaTpulie, IpUpofe,
3eJIeHNIa, IPOCTOpa 3a IIETHY, OpraHK3alyje jaBHOT IPafiCKOT IIpeBo3a, (He)a/jeKBaTHOT
ofiarama oTIaza, ocehaja desdegHOCTU y jaBHOM IPOCTOPY U PYTO.

»Jomasum n3 odmactu dmmsy Kacrmjckor mopa. Knnma, amOujeHT, 3ereHe moBp-
LIMHE Cy BeoMa cmyHe deorpafcknum. VI To Mu faje crapas ocehaj, MucInM, HUKag ce
He oceham ycammeno y Cpduju® (OI 2, br, x, 31).

Ca HeraTuBHe CTpaHe, jeflaH Off MICIUTaHMKA IIopeK/IoM 13 VIHaonesuje, a ca mpert-
XOJIHVMM UCKYCTBOM CTyAMpama y MHOCTPAHCTBY, y Mabapckoj u caga y Cpduju, HaBoam:

»Mucmum, sancta Mu je >xao, am Cpduja je Majio ipjbaBuja y nopebhemy ca fpyrum
eBporckuM 3embama. He 3nam (...) ITopeguno cam. Mucrure, cmehe y Mabapckoj? He.
Mucnum Ha Bac. [Ta, cmehe. (...) Kag y Cpduju otrryTyjeM y Heku rpaf, 3alliTo je BeoMa
3aIp/baH 1 KaKo je Tako Kaji Cy pexsn ja cy ra seh ounctunmu?“ (OI 2, Br, M, 29)

Y oKBMpY NIOTKaTeropuje ,BaHHACTaBHE aKTMBHOCTHU Y MECTY CTY[VPama’, y 3aBU-
CHOCTY OfI MIHTEPecOBamba Koja Cy ¥ CT0SOHO BpeMe MCKa3uBaM IIpe CKYCTBA MUTpalje
(HIIp. daB/berbe ATIETVIKOM W/IV BOJIOHTEPCKVIM PajioM), MCIIUTaHNUIIY TIOKA3Yjy HaJloTPajiiby
UJICHTUTeTa Ha TOM HoJbY. Pajjo3Ham cy 1 Bole [ia IIpate JI0KaIHe KYITypHe MaHudecTa-
11je, UICTOPUjCKO Hacmehe, kao 1 ja dymy fieo TOKaIHOT aKTMBU3MA.

»11a, MeHu je Beorpajicku MapaToH d1o 3ancTa cjajaH. YdecTBOBasIa caM Kao BOJIOH-
Tep, He Kao TPKad jep caM 3aKacHWIA ca npujas/busameM. [Topen rora, Cpduja je ommana
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IO jOIII jeffHOM IUTAIbY Y Be3U C KyITYpoM (...) polie Heflerbe je ofpykaH ITopoayann
nau y Beorpany u duna cam yuecunija y rome“ (OT 2, Br, 3, 20).

Crpanu cTyfeHTH Hajase ga uM beorpan Hukap Huje gocagaH. [Ipumehyjy xomuko
ce rpaji IpOMEHMO OTKaJ Cy JOLIN Yy ¥hera Ha CTy/iije, a Te IPOMEHE OHM IIPUXBATAjy, Tj.
UIeHTUUKY]Y ce C BbUMa.

»Bomum beorpay Ha Bou. buna cam u Ha Afu, anu My ce oHa Huje fonana. Hucam
daur rryroBasna o Cpduju. (...) He upem damr mHoro Ban Beorpama“ (®T 2, Br, 3, 22).

bopasak y Cpduju u leHOM ITaBHOM IPajiy 3a CTpaHe CTY/ieHTe MPefiCTaB/ba MO-
ryhHOCT ia pa3yMejy Halll MEHTa/IUTET U Jja Ce IIOMCTOBETE Ca jeSHVM HheTOBJM JIeTIOM
(Dzamic¢, 2014), nBocmucienouhy Koja ce 4ecTo jaB/ba y pa3roBOpYy HalllUX JbYAY, U Ja
JIaKIIIe yCIIoCTaBe KOMYHMKAIIMjy He caMo ca Kojerama ca ctyauja seh u ca odnanmm
CBETOM Ca KOjJM Ce MOTY CyCPeCTH Ha Y/IUIIN.

,»Koi /bynu Kojuma je cpricku Matepmi jesuk mpumehyjem focra capkasma y roBopy
IITO MJ je HeKaz; d1/Io Telko fia pasyme. (...) YKermeo cam To ga CXBaTUM U 3aMCTa CaM ce
HOTPYAMO Jia ce CTaBMUM Y IepcrekTusy ocode 13 Cpduje. A To Mu je Takohe omoryhmto
la KOMyHMIpaM He camo ca Cpduma ca cor daxynrera Beh u ca Cpduma Ha ymmim....
(@T 2, Br, M, 26).

IVICKYCUJA

Ha ommrenpymmrseHoM HUBOY, 3eM/be bankana u jyroucroune Espore, nomyT Cpduje,
3dor BenmuKor odyMa eMmurpanyuje Mory SuTu Hapounuro noroheHe HeraTMBHUM epeKTIMA
OJIIMBa MO3rOBa YKOJIMIKO HIje ped O , TPEHUHIY MO3TOBa“ ¥ IOBPaTHUM MUTpaljijaMma
(Israel, Cohen, Czamanski, 2019; Parker et al., 2022).

Y Cpduju Huje 5o cafia y JOBOJBHOj MEPYU UCTPAXKEHO [a JIU, Y1 Ha KOjU HauVIH, TPAHC-
dopmanyja ugeHTUTETa MehyHapOTHNUX CTyIeHAaTa MOXKe Jla YTI4e Ha BbIX0B OCTaHaK y
rpajioBuMa cTyaupama. To je mocedan nsasos 3a semsbe oy T Cpduje Kojy KapaKTepyiry
CII0JbHE MUTpAIllje CTAHOBHUINTBA, MAKO je Y H0j Y TOCTIeNbe BpeMe 3adeexxeH HI3aK aji
pactyhu mmBo mMurpanuje (Lukic, 2022, str. 161)°. Ocum ToTa, youapa ce yTUIIAj TEXHO-
JIOIIKOT HAIIpeTKa Ha CE/IEKTMBHOCT MUTPaHaTa, JOAaTHO MOICTAKHYTY M3a30BMMa IIpef
KOjUMa Cy ce Halll/le HallMOHa/IHe eKOHOMIje TOKOM IaHfeMuje Bupyca kopoHe (Lukié &
Predojevi¢ Despi¢, 2023, str. 17).

Kao mmro je Beh pedeHo, y mpBoj hasu peanmsanyje NCTpaXKnBarba IPUKA3aHOT Y OBOM
pamy cripoBefieHM Cy GpOKyC-TPYITHM MHTEPBjYM Ca MMM BUCOKOOOpa3OBaHUM JbyAMMa
Koju ¢y wiu cryferty us Cpduje, Koju cTyaupajy y UHOCTPaHCTBY, WM CTPY4Hbally KOju
cy ce Bpatumu y CpOujy HaKOH CTyfupama y MHOCTPAHCTBY, WIN CTPAHN CTYIEHTH KOju

> TIpema moparima mocyefher nolyca CTaHOBHAUIITBA 13 2022. rofiuHe dpoj uiia 0Ce/beHNX 13

uHocTpaHcTBa y Cpduju usHocuo je 768.290. Meby mwuma cy 1 CTpaHu CTYEHTHU KOjU Ce IIKOMYjY Y
HAIII0j 3eM/bN, C 003MPOM Ha TO JIa ce YOpajajy y KYIIHO CTAHOBHMIITBO MeCTa y KOjeM CY IIOIICaHN
YKOJIMKO ce Y CBOjy joMoBMHY Bpahajy pebe ox Tpu myTa meceuno (Statistical Office of the Republic
of Serbia [RZS], 2023, str. 8).
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crynupajy y Cpduju HajMame roguny faHa. [lodujenn pesynraru he y xkacuujum dasama
UCTPXMBAKka OUTHU HONATHO BATMAMPAHN y TPUAHTYIALM)U CA AHKETHUM YIUTHULIIMA
U MHTEPBjyMMa Ka0 KOMIUIEMEHTAPHUM MCTPAXKMBAYKMM TeXHUKaMa ¥ IPUCTyIIMa.
Mebyrtum, oHo mTo je Beh cafja waycTpoBaHO Kpo3 Hanmase GOKyC-TPYIHUX HHTEPBjya
IpefiCTaB/ba jaCHY MHAMKAIN}Y Be3e ypOaHUX MPOCTOpa M MIeHTUTETa CTyAeHaTa ca
MehyHapoZHMM MUTIPallIOHNM YICKYCTBOM.

BesanocT MehyHaponHMX CTyfieHaTa 3a MECTO je aHa/IM3MpaHa IyTeM UCIUTUBAba
eMOTHBHe BesaHoCTH (cydjexTnBHOr ocehaja joMa) 11 mparMariraHe Be3aHOCTH (KamarureTa
MecCTa /ja M IPY>KN CBe IITO UM je ToTpedHo). Pesyararu fBa GOKyc-TpyIIHA MHTEPBjya,
KOJjU Cy CIIpoBefieHM ca cTyfenTuMa us Cpduje, Iokasyjy a je yIJTaBHOM M3paXKeHa BI-
XOBa eMOTVBHA BE3aHOCT 3a JIOKATHO MeCTO TIOpeK/ia (IpuMep IpBa JBa HapaTuBa u3
TIPeTXOIHOT TOTTIAB/ba), @ TOHEKa ], M 32 PETVOH MOPeK/Ia:

»Ommackom Tamo cam nocrana BojsohaHka (...) Koja cam 1o HanMOHATHOCTH
Cprxnba, anu cazja cede Buum kao Bojsobanky“ (®T 1, Bbr, x, 29).

3dor caMe npupope BUXOBOT dOpaBKa Y MHOCTPAHCTBY, MehyHapomHu cTyneHTH
Hajyemrhe pa3Byjajy eMOTUBHY pelaliujy IipeMa Ipajy y KojeM je CMellTeH HBIUXOB YHU-
BepanreT. Tako, ucnmrannia Koja ce Bparmia y Cpdujy HakoH crynuja y Ipany HaBopu:

»IPall je M3y3eTHO MOBO/LHO MECTO 3a XMBOT, LITO Ce eBPOIICKMX JleCTUHAIINja
THYe, U Jeo je Mor upieHTuTeTa. Tpedano je otuhu, a Takobhe je Tpedano Bpatutnu ce”
(®T 1, Br, %, 33).

VckycTBo MehyHapogHUX CcTyZeHaTa, Koje ce OfHOCK Ha JJOKMBIbaj 00jeKTUBHUX
KapaKTepUCTUKA PU3NIKOT OKPY>Kelba Y MECTY CTYAUpama, ICTUYe Y IPBU TIaH HEKO-
JIMKO MOMEHaTa:

1) CrypeHTH 4ecTo yCIIOCTaB/bajy pealyjy ca cucteMoM caodpahaja y rpamy, Hapo-
YMTO Ca jABHUM T'PALCKIM IIPEBO3OM.

»Huirra My Huje dumo Hekn Benuky mpodnem. Hukosuja, rmaBHu rpaf, cBe je
PallMpEeHo, AyTayKo, BEIMKY pasMakK, PAIITPKAHO U YIJITABHOM KOPUCTe Koma. Mopana
CaM J1a KOPMCTUM I'PajiCKy ayTodyC, MembaM BUIIE BIX, a OBJle CaM HaBJK/IA CBE IeIKe
ma pagum jep je cse dmusy” (OI 1, HC, x, 27).

»JaBHM Tpafcky caodpahaj je HemTo mTo he My HegocTajatn. Y Mojoj semsbn, Ha
puMep, peKyIo du ce fja jaBHU MpeBO3 He IOCTOju, a oBfe je okej (®I 2, Br, M, 29).

2) be3 003upa Ha ,HOBY HOPMATHOCT KOja je HaCTyIuIa 1o u3dujary maHfeMuje
KOpOHa BHUpYyca’, I jOII yBeK ce pedyieKTyje Ha 0O/lMKe MOHAIIAbA [OMYT Ja/bUHCKOT

¢ Kap je ped o momynmanmju cTyAeHara, mocedHo MehyHapoHIX, TaH/ieMuja BUpyca KOPOHA yTH-

Ia71a je, Ipe CBera, Ha TMMUTALV]Y BUXOBOT KpeTama I M3MeHY BPeMEeHCKO-IIPOCTOPHOT PUTMa
yodudajeHor 3a rpafjoBe ca JOMIHAHTHOM CTYAEHTCKOM IOIY/IALMjOM, O HOCHO PUTMa IPajoBa Kojit
3aBIICe OfI IPUCYCTBA WIN OACYCTBA OBe IPyIle CTAHOBHUIITBA (Y IIOIIEAY CTYEHTCKOT CMEIITaja,
opraHmsaluje HacTaBe, Ky[IOBHO-IIOTPOLIAYKIX HAaBMKa, poBolera cnodopuor Bpemena) (Zasina
& Nowakowska, 2023). [Tangemuja je yrunana Ha yBoheme OpojHMX OrpaHuyeha JPYIITBEHOEKO-
HOMCKOT JKMBOTA, OJTHOCHO Ha COLIMOEKOHOMCKY X1OepHAINjy paju CYIPOTCTAB/bakba IIMPEHY
Bupyca (Krzysztofik, Kantor-Pietraga, Sporna, 2020).
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cHadJleBatba MIOTPOLIAYKIM YCIyTraMa, MehyHapogHU CTYAEHTH U fa/be BOJIE ja KOPUCTe
IIPEeHOCTY OIM3MHE LIeHTPaTHUM IpafcKuM QyHKIMjaMa, U Ja Y>KIMBajy y COLMja/THOM
KVBOTY KpO3 M3/IacKe, II0CETe KYJITYPHUM M CHIOPTCKYM MaHMdecTalnujamMa, Koje Cy ieo
VIMIIA TPajia y KOMe CTYAupajy.

»AIIOTEKEe MM HUCY pajuie BUKEHJOM. VIManu cMo ayToMare 3a JIeKOBE 1 TO je
jeIVIHM IIPUCTYII IeKOBMMA ITpeko BriKeHaa. CymepMapkeTH (...) MMaju CMO CUTYaluje fia
je duro moTpedHo, a Kaji Cy IpasHMIM, OH/A He pajie. (...) Ipaj je May, IIXOB OCpebu
Tpaji, a1 HUje ITyH )KUBOTA, MocedHo He yBeve u Bukerpom” (OI 1, HC, x, 21).

3) 3emeHu ¥ OTBOPEHY IIPOCTOPY IPafioBa Hajlase ce BICOKO Ha CKa/lu BPEFHOCTHI
3a MehyHapozaHe cTyzeHTe, Kao 1 $pr3nIKa aKTUBHOCT Koja je omoryheHna Kpos 1ako Kpe-
Tarbe y yI03M IellaKa MM BOXEbe SMIVK/IOM, Ha LITa ce FeHepaHo HafoBesyje ocehaj
de3demHOCTN y jaBHUM ypOaHUM IIPOCTOPUMA.

»(Y beorpapy cy) IpucTyna4yHy 3e/IeHV TPAfICKM IIPOCTOPK ¥ NPUPOJia je Smmsy
rpajy Ila MMaTe MPUINKY Aa IpoBefeTe cIodoxHo Bpeme y Mupy (I 2, Br, x, 31).

»BeoMa M1 je 7Iero ja Bo3uM OMIMKII BaH rpaja. Jla, Maja caM 3anpaBo IOCTasa
MajIo eKcTpeMHa. Mory fa ce Bo3uM oko 200 KiIoMeTapa Ha aH YKOIUKO je OUIMKIT
modap. (...) Kap je modena KopoHa, KpeHysa caM ca TUM CBOjUM TypaMa 1 IIOCeTHIa CaM
Ha dunykny senuku dpoj Mecta y llentpannoj Cpduju, kao mTO caM Ta IIOTOM BO3M/IA
1o Beorpapy® (DI 2, Bbr, x, 41).

ITomyT paHMjuX NCTpaXKMBakba O 3HAYAjy KBaJUTeTa CAMOT YHIBEP3UTETa 32 IIPH-
BP)KEHOCT KOjy MehyHapoJHU CTY[eHT! MMajy IIpeMa Ipafy y KOMe je Taj YHUBEP3UTET
CMeLIITEH, U Hallle MICTPAKIBAIbeE je TOKa3a/Io CM4aH pesy/rar. HanMe, y IpBi I1aH ce Kpos
HapaTuBe UCIIMTAaHMKA MCTUYY KBamuTeT ode3deheHor cryamjckor mporpama, MoryhHoct
usBolera pakce, MEHTOPCKO Bobere Kpo3 porpam CTy/Mja, IOITOBabe POKOBA, Kao
Y MY/ITUKYITYPATHOCT ¥ MHTEPHAI[MOHAHOCT YHIBEP3UTETA.

»10 je jemaH of HajMHTepHAIMOHATHNX YHUBep3uTeTa y Benukoj bputanuju n
JIoHmoHy 110 OpOjy MHOCTPAHMX CTY[ieHaTa KOjJi TAMO CTY[UPajy 1 TO je BEMKO MCKYCTBO
3a Mere. Ouy nokpehy TpeHgoBe Koje Mu mocste mpaTumo. [Ipyru pasyior, uCTo Beoma
jak, jecTe BUXOB Ha4YMH Pajia, T0ceOHO Ha JOKTOPCKUM cTyAujama. He Mory fa ce mopene
JIOKTOPCKe CTyAuje TaMO I OBJI€, jako 3aocTtajemo. Cae je moppehero Tome a sobere o
IOKTOPCKe ANUIUIOMeE y POKY KOji je IpefBubeH cTyAmujaMa 1 uMare TpI IO YeTUPYU TOfIHE
Kaji Mopa cBe jja ce 3appum’ (I 1, br, m, 37).

Y norneny ,,peKOHCTPYKLMje IPBOOUTHOT MeHTUTeTa MehyHapolHMX cTyeHaTa, ¥
OBOM JICTPXMBAIY Ce OUeKMBAHO II0KA3aJIo [ja 300T ajallTUOWTHOCTY Ha ypdaHOo Ioapydje
mectuHanuje Moxke fohu go BapujadunnocTy u Behe GryngHOCTI BUXOBOT UIEHTUTETA
Be3aHOT 3a 3eM/by OpekIa. MebyTum, To He Mopa ma dyze opry4yjyhu daxTop 3a oHO-
1IeEbe OJITyKe O TPajHOM IIpece/berby Y MeCTO CTYAMpParba, IITO OIeT He 3HA4M fia Hije,
reHepaHo, KOpakK Ka IIpece/berby.

»/Kenema cam mpBo fa ofieM y IpuKy jep cam cTyaupana rpuki je3auk. 3aTUM cam
ce oxkpenya ka lllmaunju (Bapcenonn) n Tamo caM Hauuia Mecto rie hy fape cryanpa-
. (...) Tamo je cucrem ypebennju. IlITo ce TMYe mpujaTe/bCTaBa, ja caM CTeKIa godpe
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mpujarerpe. (...) Tamo cam HaBujana 3a [llmanujy u HaBKjama caM 1 HaBMjaM fasbe 3a bapcy.
(...) IloceTynm cMo cBe IITO Ce MOITIO IIOCETUTH, My3eje (...) Kommko ce Bumy gpyraunjn
TUI JbY/Y, KOJIMKO OHM BMILE Jajy Ha JOXXMBIbaj Hero Ha MarepujanHo! (...) Bpaham ce
cnenehe Henerpe. [lodna caM Ha JiBe roiMHe IIOCTZOKTOPCKE U Lie/a Mopoania nae. Ije
BupnMm cede 3a 10 rogmua? 3aBucu. Vima npesuute dakropa“ (OI 1, Br, x, 36).

3AK/bYUIIU

Pannja ncrpaxupamwa gomahux ayTopa, kao mro cy bpaunmup Crojkosuh, Tarnjena
TaBpunosnh, Auhenka Mupkos, VBana Crniacuh u Bepa bankosuh, ykasana cy Ha 10 fa
uaeHTHNKALja JBYAU ca MECTOM dOpaBKa HOCU IIPUMAT HaJl IIMPYM HUBOMMA IIPOCTOPHE
BEe3aHOCTI I TO IIPeCTaB/ba ,[IPUBATU3ALNjy UAEHTUTETA  KOja je, y cny4ajy Cpduje, Bpe-
MEHCK JIOLlpaHa [104eB Of IpBe felieHnuje 21. Beka HaoBaMmo (Backovi¢ & Spasi¢, 2014).

Vmajyhu y Bumy 3Hauaj u ynory ypdaHux mpocropa y (pe)KOHCTPYKIVjU MIAEHTHUTe-
Ta CTAHOBHUILITBA, HOBY HUIIY 32 ICTPAXMBAIbE, KOjé je IPUKA3aHO Y OBOM Pajy, YMHU
IPOCTOPHM UMIeHTUTET MehyHapoHMX CTyeHaTa 1 ’JIX0Ba BE3aHOCT 3a IPajioBe 1 YHU-
BEP3UTETCKe IIEHTPE KOjii 33 BJX jeCy HOBO MUKPOOKPY>Kekbe, MU Cy TO SN Ha OCHOBY
IPeTXOJHOT MCKYCTBA. 3a CydjeKTe MCTPaXKMBama, ca KojuMa cy paheHn ¢pokyc-rpymHu
unTtepsjyn y beorpagy u Hoom Capy, yseru cy crygentu us Cpduje Koju cTyanpajy y
MHOCTPAHCTBY, MJIAIU BYICOKOOOPAa30BaHM CTPYUall, KOjU Cy Ce BPATUIIN Y 3eM/by HAKOH
CTyAMpama y MHOCTPAHCTBY, ¥ CTpaHu cTyAeHT y Cpduju. YIIpKoc pasmuMunToCTUMA
CTaBOBa KOjU Ce HEMVMHOBHO jaB/bajy ITopehermeM oBe Tpy Ipylie UCIUTAHNUKA, Y 0BOj Basn
UCTpaKMBamba IOTBPHEHNM Cy U BUXOBM 3ajefHUUKI IMEHWUTE/bY Y IIOITIEAY €MOTVBHE Be-
3aHOCTH 32 TPaf CTyAMpamba i MeCTO IIOPEK/IA, 3aTUM Y IIOI/Iefy KpUTUYKOL CTaBa IpeMa
peasHOM CTamy U3NIKOT OKPYKerma KOHKPETHOT ypdaHor mpocTopa 1 MoryhHocTuMa
KOje HyIM YHMBEP3UTETCKI KOHTEKCT.

IMaxo ce pesynTarTyt UCTPaXXMBatba, OOMjeHI METOIOM (OKYC-TPYITHOT MHTEPB]ya, He
MOTy TeHepa/IM30BaTH, OBa METOJIa je TPUMEH/bJBA Ka0 BeoMa KOPYCHA, TOCeSHO Y IPBUM
(asama ucTpaxmBama, LITO je 0Bfe d110 CIy4aj, jep Tafa ajy Hajdosbe pesynTare o mojaBama
0 KOjuMa ce He 3Ha MHOTO, Te Ce HAKOH IbJXOBe IIPMMeHe MOTy GOpMYIIICAT IIpeLusHIje
XUIOTe3e VIU NPUKYIIUTU ¥ U3JBOJUTU pasInuuTe Bapujadie Koje ce KacHUje KopucTe
y KOHKpeTH3aliji 1Tama Koja he SuTn yk/pydeHa y YBpCTO CTPYKTYPYCAH YIUTHIUK.

OdjexTuBHE OKOTHOCTM KOje OrpaHNYaBajy N3HaIaXKehe HeKMX NHpepeHIuja y
TpeHyTHOj a3y POKyC-TPYIHOT UCTPAKUBAA 10 IUTAY BapyjadVITHOCTY NICHTUTETA
MeDhyHapoIHUX cTyfieHaTa y aKaJileMCKOj MOOMTHOCTH, a KaKo U e Y HaIllM IpafioBUMa
3aJIp)KajIi OBY HOCHOLIM KOTHUTVMBHOT KamuTana, d1he nybaHe y HapeHUM KopaLuMa
UCTPaXKNBaba, Y3 KOMIIEMEHTAapHE UCTPAXKMBadKe TEXHUKE U IPUCTYIIE.
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(Translation In Extenso)

Abstract: The hypothesis of this totally novel research in Serbia is that the way in
which place may influence the identity of international students integrates a part of their
individual identities, but also influences the variability of identities deriving from various
contextual factors of the student migration’s origin. Cities can be observed through their
respective role in shaping and transforming the international students’ identity. The goal
is to examine emotional and functional attachment of international students to the city in
which they study, in comparison to these two components of attachment to the place of
their origin. The testing of theoretical standpoints is based on qualitative research through
focus-group interviews with three designed groups of respondents and the results of this
testing will be additionally validated later in triangulation with questionnaires and inter-
views as complementing research techniques and approaches.

Keywords: place identity, international students, city, migration, Serbia

INTRODUCTION

The way in which space affects the identity of inhabitants, i.e., international students
as the focus of this paper, refers to the part of their individual identity shaped by locality
and depending on it (place identity) (Spasi¢ & Backovi¢, 2017, p. 123), namely it refers to

' jasna@iaus.ac.rs

*  lukicbodirogav@gmail.com

*  This paper is the result of the project financed by the Science Fund of the Republic of Serbia within the
program “IDENTITIES” - “International student migration in the Serbian context and (re)construction
of identity: Main issues and inputs for policy making (IS-MIGaIN)”, Project No: 1434. The paper was
written within the 2023 Research Program of the Institute of Social Sciences, supported by the Ministry of
Science, Technological Development and Innovation. Moreover, part of the funds for the implementation
of the research shown in this paper was provided by the Ministry of Science, Technological Development
and Innovation of the Republic of Serbia, Record No: 451-03-68/2023-14/ 200006.

1113



Jasna J. Petri¢, Vesna M. Luki¢, Place identity and urban attachment of international students

attachment to space (place, city) from which they come or in which they live. Space is a
complex, dynamic and largely irrational category, influenced by the activities and behaviour
of people living in it (Stojkov, 2000). Space, in physical terms, is determined by latitude,
longitude and altitude, while the time determinant of space is made of its past, present and
perspective, i.e., it is about the “space-time continuum” Focusing on the identity of people
based on the place and hierarchy of belonging to certain territorial frameworks, we must
also mention the subjective dimension of space, which is conditioned by mentality, genetic
properties, culture, aesthetic feeling and other, more or less immeasurable categories of
human mind and spirit (Stojkov, 2000).

Cities, perhaps due to their “aura of positive indeterminacy”, have always been the
subject of interest of both urbanists and planners and of sociologists, anthropologists,
urban geographers, economists, political scientists and others, including Serbian authors,
in particular: Ranko Radovi¢, Dimitrije Perisi¢, Aleksandar Veljkovi¢, Branimir Stojkovi¢,
Sretn Vujovi¢, Ljubinko Pusi¢ and Srdan Radovi¢.

Today’s urban spaces are most often associated with negative phenomena such as
huge pollution, uncontrolled expansion of city periphery, the devastation of the city cen-
tre, social exclusion, unemployment, lack of infra- and suprastructure, increasing crime
etc. However, life in cities also manifests a whole set of advantages for the wide range of
population because it enables reaching balance between activities and rest, diversity and
uniformity, building and green surfaces, socialization and privacy, and showing preferences
of life that can be supported only by larger settlements. Simply speaking, there have always
been and will be residents who consider the city their main resort or, as Pusi¢ noted: “peo-
ple who are dependent on the city” (Pusi¢, 2007, p. 5). The first half of the 21 century is
characterized by the development of cities and urban areas whose economy is based on
knowledge, digital technologies (ICT) and so-called creative industries. In fact, there is an
evident correlation between creativity, know-how and urban development, so concepts such
as “smart cities”, “creative cities’, “digital cities”, “networked cities” or “omnipresent cities”
are increasingly promoted (Sokotowicz, 2019; Kesi¢, 2023). One of the basic challenges in
this framework is how to keep highly educated young people as key development potential
of the specific urban space.

Within the context of urban areas in Serbia, generally speaking, the centripetal ten-
dencies still prevail in the behaviour of population, i.e., of those who have the opportunity
and means to choose the place of living and who prefer central city areas instead of suburbs,
mostly because of the presence of urban functions and other benefits concentrated in the
former (Petri¢, 2017). Such urban preferences are associated with the “city habitus”, the
term used by Rolf Lindner to express the essential relation between the individual and the
city in which he/she lives (Lindner, 2006), as well as the functional (practical/pragmatic)
attachment of population to the city (Livingston, Bailey & Kearns, 2008; Nzimande, 2022).

Focusing on the research of the population of international students, antagonism
seems to appear in it between place attachment in both of its aspects — emotional and
pragmatic attachment, and an urge for migration as an intrinsic feature of international
students. This matter was previously pointed to by Andelka Mirkov, who says that “place
attachment is often observed in contrast to the individual’s tendency towards spatial mo-
bility” (Mirkov, 2013, p. 309).
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The subject of this paper is identity based on place, which refers to a part of individual
identity and depends on it. The research is related to the subjects of two different popu-
lations - foreign students studying in Serbia and Serbian students abroad. Starting from
the research question: How migration and process of settlement, through urban space and
university context, affect the identity of international students? — the aim of the research
presented in this paper is to examine their attachment to place, experience of the local
urban and university context in the adaptation process of students and identity variability
through the evaluation of relative advantages and disadvantages of life in a foreign city/
country and, thus, indirectly, considering the option of permanently settling in the place of
study. The variability of international students’ place identity will be analyzed regarding the
place they come from and, therefore, whether (at all) and in what manner, the larger city,
regional networking, the country of study, i.e., various hierarchical territorial levels affect
the reshaping of their identity. The starting point in that consideration is that the varia-
bility of international students’ identity in relation to their city of study is affected by their
ability of adapting to the new environment, as well as the feeling of “being different”. That
feeling is contributed to by the “capacity of cities for education of local collectivity, which
will recognize itself as different from the environment” (Spasi¢ & Backovi¢, 2017, p. 103).

THEORETICAL FRAMEWORK: IDENTITY BASED
ON PLACE AND PLACE ATTACHMENT
AMONG INTERNATIONAL STUDENTS

Identity, which may be personal, collective, social, political, cultural, native, religious,
gender, professional, local etc., is a broad concept which is difficult to determine unequivo-
cally, and it includes both the preservation of old elements and the adoption of new elements
(Stojkovi¢, 2009; Hainard, Bassand, Perrenoud, Rossel, 1989). Identity is a polymorphic
and dynamic category, diffuse and reflexive, and it can be possessed by persons, objects
and collectives (Radovi¢, 2013, p. 37). This author points out that “the identity practice is
a process emerging in social interaction” (Radovi¢, 2013, p. 36), i.e., identity is seen as a
process rather than a state (Vujovi¢, 2014, p. 146).

Identities represent features that are individualized and enable the identification of
individuals, categories or groups of people (Wee, 2019), as well as the features that indi-
vidualize places. If we focus on place identity, i.e., the identity based on place, it is pointed
out that it can be multiple, in line with the hierarchy of belonging to different territorial
levels - local, regional, national and global, which does not imply that people have all
of them equally developed (Backovi¢ & Spasi¢, 2014, p. 179). Identity construction is a
continuous process mostly reflected in the local “world of life” of inhabitants of a place
(Spasi¢ & Backovi¢, 2017, p. 25). The topic whose analysis is put forward in this paper is
place identity as an integral concept within which urban spaces are placed. Place identity
refers to the personal feeling of “home” or spaces in which the respondents feel “at home”,
to emotional attachment to certain spaces in the country of origin/destination, as well as
to the importance and function certain places have for inhabitants.

Urban geography has recognized for a long time the role of cities in the shaping
of identity of their residents. Every city clearly has its cultural and social diversity that
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is enriched by introducing new identities through immigration. As emphasized by Noel
Salazar, people’s identities and processes of affiliation (to something) and transformation
(into something) are constituted in relation to place and mobility (Salazar, 2023, p. 590). In
addition, it should be noted that the “concept of identity as the feeling of belonging to a city
(urban collectivity) in a certain historical period is neither hereditary nor transmissible”
(Bursa¢, 2009, p. 81).

Focusing on international students, it is indisputable that urban space, i.e., univer-
sity centre as a potential destination of this population group, may affect their individual
identity. However, international students’ individual identity also depends on the place of
their origin (primary diversity). Still, thanks to international students’ adaptability to new
(urban) space, there may appear certain “reconstruction” of their primary identity, i.e., to
the variability and greater fluidity in that area. When migrating to another country and,
possibly, to a larger city in comparison to their place of origin, international students also
adapt themselves to a new value system and cultural norms, adjusting to different groups and
building multiple group identities. This process implies leaving the established norms and
expectations (leaving the comfort zone) and own changes in the new micro-environment.

The topic of place identity is also quite important in the formation of policies that
stimulate keeping academicians in a place, because in the literature dealing with the mutual
relationship of higher school academic population and the development of states, regions
and cities there is a prevailing attitude that the larger share of student population in urban
population, which also includes international students, significantly contributes both to
intellectual potential of cities and broader regions (Sokotowicz, 2019; Mileti¢ & Jeremi¢
Markovi¢, 2011), and to their successful spatial development (Glaeser, 2012).

The term “place identity” is closely connected with the terms “sense of place”, “place
dependency” and “place attachment”. This paper deals with the pair place identity and place
attachment. Some authors think that the concepts of place identity and place attachment
often overlap, especially because in both of them there is a high positive correlation with
the length of the stay in a place. However, it can be also stated that the person may be at-
tached to a place without identifying oneself with it (Hernandez, Hidalgo, Salazar-Laplace,
Hess, 2007, p. 311).

Place attachment implies a positive affective relationship towards a place as physical
(natural and built) and social environment, so it can be said that place attachment correlates
positively with the mental health and wellbeing of individuals (Mirkov, 2013, p. 307). The
concept of place attachment is applied in different socio-humanist and engineering areas of
research, such as disaster psychology, in the studies of immigration and mobility, in planning,
urbanism, architecture etc. (Brown & Perkins, 1992; Adams, 1992; Ng, 1998; Giuliani, 2003;
Radusinovi¢, Vukéevi¢, Cizmié, 2012). The majority of researchers analyze place attachment
as a multidimensional concept, whereas different population groups are attached to differ-
ent places for different reasons (Fischer, Jackson, Stueve, Gerson, Jones, Baldassare, 1977).

Place attachment of international students is one of adaptive mechanisms to the local
context, and it can be manifested as emotional attachment, which combines in itself the
“empathic” and “existential” experience of the place from inside (Spasi¢ & Backovi¢, 2017,
p. 128), as well as functional or pragmatic attachment, i.e., (dis)satisfaction with urban
space in which they reside.

1116



Socioloski pregled / Sociological Review, vol. LVII (2023), no. 4, pp. 1099-1129

Emotional attachment of international students can be seen in relation to the place
they come from and to the place of study. This type of attachment is somehow complemen-
tary to the sense of being an insider which, according to Edward Relph, implies the sense
of pleasure, safety and cosiness (Relph, 1976, Spasi¢ & Backovi¢, 2017, p. 128). However,
there are authors who point out that this form of place attachment can be an obstacle to the
personal development of an individual if he/she is prevented from turning to the experience
of live in a new place, i.e., in finding new possibilities thanks to potential relocation from
the given environment (Mirkov, 2013, p. 309).

International students’ pragmatic attachment to a place/city can be seen through the
“capacity of the city to offer them everything they need” (Spasi¢ & Backovi¢, 2017, p. 48).
Having in mind their primary goal of staying in the place of study, i.e., a certain form of
education and obtaining qualifications, international students express pragmatic attachment
to the university in that city and the quality of the study program, which has been corrob-
orated by the findings of earlier research conducted in France, Belgium, Czech Republic,
Great Britain, Slovenia, Bulgaria, Estonia and China (Perez-Encinas & Rodriguez-Pomeda,
2019). International students’ pragmatic attachment to a place of study is also reflected
through their own sense of objective characteristics of the physical environment and mo-
bility, which is somewhat conditioned by a more flexible schedule of student activities and
the effect of those activities and spatial distances on their travelling habits, i.e., the choice
of the dominant means of transport (Adriana, Situmorang, Aji, 2023). On the scale grading
relative advantages and disadvantages of the place of study, student population ascribes an
important place to the quality and availability of different benefits, both in terms of obtaining
supplies, and in terms of cultural-entertainment life, sport and recreation, different types of
community engagement, as well as the sense of personal safety in the given environment,
which is justified by arguments that one of the goals of functional population attachment
to a place is the sense of organization and security (Low & Altman, 1992).

REVIEW OF THE APPLIED
RESEARCH METHODOLOGY

The empirical research into international migration of students in the context of
Serbia and (re)construction of identity, in the first stage of the implementation of the
scientific project IS-MIGalIN, was conducted through focus-group interviews, i.e., the
qualitative research technique as a synthesis of the advanced form of the group interview
and participant observation, whereas the data obtained in this procedure are verbal state-
ments of the respondents similar by their experiences of international student migration,
while simultaneously observing carefully their non-verbal reactions manifested during the
interview (Puri¢, 2005, p. 5). There is an evident advantage of the narrative in researching
the way of observing the environment by individuals, through which the aspects of their
identity and acting are clearly perceived.

The advantages of focus-group interviews over other research methods also include:

o Relatively easy implementation,

o Low implementation costs,
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« Speed of obtaining results,

« Enabling the improvement of research methodology, and

o Discovering new information and constructs which were not anticipated by research-

ers themselves, thanks to the interaction of the respondents (Krueger, 1994; Mansel,
Bennett, Northway, Mead, Moseley, 2004; Skoko & Benkovi¢, 2009; Ignjatovi¢, 2020).

Since the manuals for conducting focus-group interviews most commonly state that
the number of participants in the focus-group should range from six to eight (Morgan &
Krueger, 1993; Bloor, Frankland, Thomas, Robson, 2001), the research we applied involved
three focus-groups (one in Novi Sad and two in Belgrade) with six respondents respec-
tively. Three different groups of respondents were invited: students from Serbia studying
abroad (FG 1, Novi Sad); young highly educated professionals who returned to Serbia
after studying abroad (FG 1, Belgrade), and foreign students studying in Serbia minimum
one year (FG 2, Belgrade). The students were invited to participate in the research via the
website of the Institute of Social Sciences from Belgrade, via social media and e-mails.
Despite numerous calls, in all three cases the researchers were forced to use additionally
the snowball method in order to fill the focus groups with students with adequate features.
It is assumed that the failure to respond was mostly affected by the fact that the data were
collected in the summer period (June 2023), so many respondents were unable to partic-
ipate in the research, particularly those from the first focus-group conducted in Novi Sad
because they mainly had to stay abroad, in the places of their study, because the June/July
examinations were underway.

Before the focus-groups, the respondents (three groups with six respondents respec-
tively) completed the questionnaire for the sake of collecting basic socio-demographic data
about them (sex, age, place and country of residence, level of education, year of arrival in
another country, and evaluation of their material status).

The entire course of the interview was recorded (audio recording) and then tran-
scribed; these group interviews lasted from two hours to two and a half hours, which is
in accordance with the recommended time interval for focus-group interviews, ranging
between one and a half hours and two and a half hours.

The questions within focus-groups are based on the Interview Guide that contains
10 topics: identity experience; decision-making about migration; arrival in the country of
reception; social capital/identity; national identity; cultural capital/ identity; human capital/
part of cultural identity; place identity; professional identity; questions about returning and
future plans. In this paper, we are primarily oriented towards the analysis of the category
of “place identity”.

In methodological terms, in relation to the entire concept of the scientific-research
method within which focus-group interviews were conducted, it has been observed that
the very experience with three focus-groups has led us to conclude that in the Guide for
focus-group interviews there were many questions within the topics, i.e., that the number
of questions should be reduced.

The collected data were analyzed by the thematic analysis in the software MAXQDA2022
(Kuckartz & Ridiker, 2019). In the analysis, the main categories, as well as sub-categories,
were defined, the relationships and connections among them were identified, as well as the
frequency of their appearance. After analyzing and processing these data, in the second
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stage of the research, the data obtained from the focus-group interviews will also be used
for constructing an electronic questionnaire that will provide a higher degree of data gen-
eralization and quantification.

RESEARCH RESULTS

In the conducted analysis, the category of “place identity” was represented 43 times
in total. Out of that number, it appeared 29 times during the interview with the foreign
students (FG 2, Belgrade), 12 times in the interview with the young highly educated pro-
fessionals who returned to Serbia after studying abroad (FG 1, Belgrade) and twice in the
interview with the students from Serbia studying abroad (FG 1, Novi Sad).

As for emotional attachment to a place, within the sub-category of “comparison of
the environment/space of origin and studying and after return”, which was the most rep-
resented sub-category of place identity with 15 appearances, the respondents’ attitude was
examined about which place was their home. In that respect, the respondent who resided
in London and returned to Belgrade after studying abroad, and who comes from a small
town in Serbia, says the following:

“(The home is) where my parents live. It is the same today. And here, when I go to
my apartment..” (FG 1, Belgrade, male, 37)*.

The sense of the home is related to the place where the respondents’ parents live, but
the formation of the family in a new place of residence is frequently the turning in consid-
ering that place someone’s home (house) in contrast to the place of residence (apartment).

“For along time, before I had children and settled in the apartment with my husband
and children, my home was with my mom and dad in Valjevo. Even today I sometimes
say that I am going home to Valjevo. (...) I have moved house many times, but my home
was always in Valjevo, where my parents live, but now it’s a different story when I have
my own family” (FG 1, Belgrade, female, 37).

Emotional attachment to space and social environment was also analyzed within the
category of “social networks and capital’, represented 49 times in total, where one respond-
ent, originating from Serbia and studying in the Czech Republic, stated:

“I'm not particularly attached to my family, friends, the city, and I can easily cut
ties if necessary. Tomorrow I can easily go anywhere in case I get a good offer” (FG 1,
Novi Sad, male, 31).

Within the sub-category “experience of the new environment/space - country, city,
student campus”, which appeared 12 times in “place identity”, when comparing the home
country and city they studied or are studying, the respondents often refer affirmatively to
the relative advantages or accomplishments of urban space/country of studying.

*  The data in the brackets when citing the respondents stand for the focus-group, the city in which

the research was conducted, sex and age of the respondents.
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“I've found it interesting to see how others treat what they have, how they keep their
culture and difference, unlike us, who destroy it every day. I've found it interesting, that
moment of people being so versatile. (...) When I first went dancing there, when I started
going to karaoke or an open-night event, it was diverse, all sorts of things happened. (...)
While here everything seems to stagnate, there is not too much movement, and there is
some sort of passive state, which makes people a bit more depressed in comparison to
them. They are non-stop on the move and that is what I found different and interesting..”
(FG 1, Novi Sad, male, 32).

The analysis of the city size ion relative and global terms, as well as the challenge of
foreign students’ living in a large city, as the destination of student migration, was consid-
ered in the focus-group research in relation to the category “migration experience” and its
sub-category “adaptation process” (16 appearances).

“London is terribly expensive. You have to find the best possible accommodation.
There were 20 of us living in the house (...) and because of the financial situation I sleptin a
four-bed room. My roommates changed on a daily basis; sometimes I was alone, sometimes
there were two of them or more. I shared the room and the bathroom, just like here in
the dormitory. (...) I first came from Prijepolje to Belgrade and then went from Belgrade
to London. Those were huge changes. I've realized how small Belgrade is in comparison
to London, which has almost 15 million inhabitants. It is hugely different in comparison
to Belgrade. Someone would think that Belgrade is large...” (FG 1, Belgrade, male, 37).

However, when forming the respondents’ opinions through comparison, their preference
is observed for the larger city and its cosmopolitanism, or for the larger city in comparison
to a smaller university tow, particularly in terms of pragmatic (functional) attachment.
Namely, in a smaller town of study, the working hours of services such as medical care and
supplying services, are limited, and also the opportunities for going out and entertainment
are limited. So, one respondent with multiple experience of international studying in Vienna
and Budapest says the following about emotional and pragmatic place attachment:

“I managed to experience both cities and they are completely different. (...) In
Vienna, I lived and paid the rent with friends, while in Budapest I lived on the university
campus. (...) In Vienna, I enjoyed the city (...) and that is where I left my heart. (...) In
Vienna, I fitted in because the environment is international, multicultural and I didn’t
feel like a foreigner. In Budapest, there was a problem. (...) In Budapest, I didn’t find the
city so interesting” (FG 1, Belgrade, female, 29).

The experience of a smaller town as a place of studying abroad is described by two
female respondents, one of whom is studying in Belgium, and the other one returned after
studying in the USA:

“The town is small, of medium size in their terms, but it is not lively, particularly
not in the evening and at weekends. Working hours are the biggest problem. (...) There
was only one club. There, people go out on Thursday because students go home every
weekend. No one stays in town. We were the only university students who stay in town,
while high school students usually go out at weekends” (FG 1, Novi Sad, female, 21).
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“I stayed in a small university town. They are specific. (...) If you lived in a large
city, you can’t live without a car. (...) When I walk in the street, older people stopped to
ask me whether I needed them to take me somewhere, where I was heading, whether I
needed a ride. And I was just walking to the river. I couldn’t live in that town. It is the
first thing I realized at the very beginning; still, it is a lovely town, living conditions are
good” (FG 1, Belgrade, female, 37).

Relying on the length of stay in a place as an already recognized influential factor
of place attachment, the results of our analysis confirm that almost all respondents who
spent two years or more studying abroad show place attachment to their destination and
they think that the place has changed them. However, it does not necessarily mean that
they would definitely stay in that particular place or that they that they would return there:

“The time spent in Serbia really changed me very much. It turned me into a different
person. Maybe when I return to visit my family, they will also notice that change. (...) I
really like this city (Belgrade, added by the authors) because it somewhat reminds me of
my town in Syria” (FG 2, Belgrade, female, 20).

“Although I am from Belgrade and I studied in Belgrade, I can say that I made friends
much faster there than at the faculty in Belgrade, and those friendships were better and of
higher quality. (...) I lived near London, in the vicinity of Windsor, with large and beautiful
parks. I really enjoyed walking in the nature and the campus was beautiful. (...) I don’t have
a ten-year plan, but I'd like to go away, not to London, but anywhere in the world, for a
few months. I'd like to have my permanent residence here” (FG 1, Belgrade, female, 33).

Analyzing the changes in perceiving oneself in the period before and during migra-
tion, as well as in the period after return, in the group of the respondents who returned
to Serbia, it was observed that before their migration they used to think that “the grass
is always greener on the other side”, while thanks to the studying experience abroad, the
respondents from our country mostly point out that now they appreciate more their own
cities, the places they come from, and Serbia.

Therefore, when comparing her stay in Montpelier, France, and her live in Novi Sad,
the respondent studying abroad says:

“We think that things are bad in our country and that our living conditions are bad,
and should be changed. Their salaries are much higher, they live much better, but they still
protest and want change. (...) Those are all the same things, the situation is more or less
the same; they aren't satisfied with their lives. We always think that the grass is greener
somewhere else, but when you go somewhere, you see that it is not like that” (FG 1, Novi
Sad, female, 22).

Another respondent, who is currently studying in Belgium, acknowledges that con-
firms that attachment to the place of origin and the drive for migration do not necessarily
exclude each other.

“When I came back, I learnt to appreciate some other things. Now I love Novi Sad
and Serbia much more, but I've just confirmed to myself that 'm the person who would
still prefer living in that way. I don’'t have a particular country where I'd like to go, but I'd
like to lead such life, not be in one place” (FG 1, Novi Sad, female, 21).
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When presenting her hometown and Serbia to her peers and professors abroad, one
respondent gave the following description:

“I presented (Belgrade) to them realistically. It is Belgrade we all know. I was lucky
not to study anywhere else so that it meant a lot to me (...), but the fact that Belgrade is a
fantastic city, that we are friendly and open, that we are willing to meet everyone, that we
have a cosmopolitan spirit (...) Whole Serbia, any place, large or small, is like that. On the
other hand, we are chaotic, unpunctual..” (FG 1, Belgrade, female, 33a).

Pragmatic attachment to the place of study and the place of origin, which was also
analyzed within the sub-category of “comparison of environment/space of origin and study;,
and after return’, is manifested through the comparison regarding urban homeland, green-
ery, walking space, public transport organization, (in)adequate garbage disposal, feeling
of safety in public space etc.

“I come from the region near the Caspian Sea. The climate, ambience, green areas
are very similar to those in Belgrade. And that gives me a real feeling; I never feel lonely
,» in Serbia” (FG 2, Belgrade, female, 31).

On the negative side, one of the respondents coming from Indonesia and with the
previous experience of studying abroad, in Hungary and now in Serbia, says the following:

»I mean, 'm really sorry, but Serbia is a bit dirtier in comparison to other European
countries. I don’t know (...) I've made comparisons. You are referring to garbage in Hungary?
No. I'm referring to you. Yes, garbage. (...) When I travel to a town in Serbia, why is it so
dirty and why is it so when they said theyd already cleaned it” (FG 2, Belgrade, male, 29)

Within the sub-category of “extracurricular activities in the place of study”, depending
on the interests expressed in their spare time prior to migration experience (e.g., going in
for athletics or doing voluntary work), the respondents show the identity upgrade in that
tield. They are curious and like following local cultural manifestations, historical heritage,
as well as being part of local activism.

“Yes, I found Belgrade Marathon really great. I took part as a volunteer and didn't
run the marathon because I didn’t apply on time. In addition, Serbia is great from another
aspect regarding culture (...) Last week, the Family Day was held in Belgrade and I took
part in it” (FG 2, Belgrade, female, 20).

Foreign students find that Belgrade is never boring. They notice how much the city
has changed since their arrival for the purpose of studying and they accept those changes,
i.e., they identify with them.

“I love Belgrade Waterfront. I've also visited Ada, but I didn't like it. I haven’t
travelled extensively through Serbia. (...) I don’t go out of Belgrade too much” (FG 2,
Belgrade, female, 22).

To foreign students, the stay in Serbia and its capital is an opportunity to understand
our mentality and to identify with one part of it (DZami¢, 2014), the ambiguity frequently
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appearing in our people’s conversation, and to communicate more easily not only with their
peers at the faculty, but also with ordinary people they meet in the street.

“In people whose mother tongue is Serbian, I notice a lot of sarcasm in their speech,
which I sometimes found hard to understand. (...)  wanted to understand it and I really
tried hard to put myself into the perspective of a person from Serbia. It also made it pos-
sible for me to communicate not only with the Serbs from my faculty, but also with the
Serbs in the street...s” (FG 2, Belgrade, male, 26).

DISCUSSION

At the general social level, the countries of the Balkans and Southeast Europe, like
Serbia, due to the large scope of emigration, may be particularly affected in a negative way
by brain drain, unless it is “brain training” and return migration (Israel, Cohen, Czamanski,
2019; Parker et al., 2022).

In Serbia, so far it has not been sufficiently explored whether and in what manner the
transformation of international students’ identity may affect their staying in the cities of study.
It is a special challenge to the countries like Serbia, characterized by external migrations of
population, although a low, but growing level of immigration has been recorded in it lately
(Luki¢, 2022, p. 161)°. Moreover, there is a pronounced effect of technological progress on
the selectivity of migrants, further stimulated by the challenges national economies faced
during the coronavirus pandemic (Luki¢ & Predojevi¢ Despi¢, 2023, p. 17).

As it has already been said, in the first implementation stage of the research present-
ed in this paper, the focus-group interviews were conducted with young highly educated
people who are either students from Serbia studying abroad, professionals who returned
to Serbia after studying abroad, or foreign students studying in Serbia minimum one year.
The obtained results were further validated in later stages of the research in triangulation
with the survey questionnaires and interviews as complementing research techniques
and approaches. However, what has been already illustrated through the findings of the
focus-group interviews represents a clear indication of the relationship between urban
spaces and the identity of students with international migration experience.

International students’” place attachment was analyzed through examining their
emotional attachment (the subjective sense of the home) and pragmatic attachment (the
capacity of the place to offer them everything they need). The results of two focus-group
interviews conducted with the students from Serbia show that their emotional attachment
is mainly pronounced to the place of origin (for example, the first two narratives from the
previous chapter), and sometimes to the region of origin:

“By going there, I became a Vojvodina woman (...), Serbian by nationality, but now
I see myself as a Vojvodina woman” (FG 1, Belgrade, female, 29).

> According to the latest population census from 2022, the number of persons who moved to Serbia

from abroad was 768,290. This number also includes foreign students studying in our country since
they are included in the total population of the place in which they were registered, in case they
return to their home country less than three times per month (Statistical Office of the Republic of
Serbia [RZS], 2023, p. 8).
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Because of the very nature of their stay abroad, international students most frequently
develop an emotional relationship towards the city in which their university is located.
Therefore, the respondent who returned to Serbia after her studies in Graz says the following:

“Graz is an exceptionally favourable place for living, as far as European destinations
are concerned, and it is part of my identity. I had to go there, but I also had to return”
(FG 1, Belgrade, female, 33).

International students’ experience, which refers to the experience of objective charac-
teristics of the physical environment in the place of study, puts forward several moments:

1) Students often establish the relation with the traffic system in the city, especially
with the public city transport.

“Nothing posed a large problem to me. In Nicosia, the capital, everything is spread,
long, there are large gaps in between, everything is scattered and people mostly drive cars.
I had to use city transport and change several buses, while here I got used to walking
because everything is near” (FG 1, Novi Sad, female, 27).

“Public city transport is something I'm going to miss. In my country, for example, you
can say there is almost no public transport, while here it's OK” (FG 2, Belgrade, male, 29).

2) Regardless of “new normality” emerging after the outbreak of the coronavirus
pandemic® and still being reflected on the forms of behaviour, such as remote provision of
consumer services, international students still like using the advantages of their vicinity to
central city functions and enjoying social life through outings, visiting cultural and sport
manifestations as part of the image of the city in which they are studying.

“The pharmacies there were closed during the weekend. We had medicine machines
and that was the only access to medicines during the weekend. As for supermarkets (...),
there were situations when we needed groceries, but supermarkets were closed during
holidays (...) It's a small town, medium-sized in their terms, but it is not full of life, par-
ticularly not in the evening or at weekends” (FG 1, Novi Sad, female, 21).

3) Green and open city areas are highly on the value scale for international students, as
well as physical activity that is provided in the form of light pedestrian walking or cycling,
which is generally associated with the sense of safety in public urban spaces.

“(In Belgrade) there are accessible green city spaces and the nature is close to the city,
so you have the opportunity to spend your free time in peace” (FG 2, Belgrade, female, 31).
“It was great to ride my bicycle outside the city. Yes, although I've become a bit too
extreme. I can ride about 200 km a day if the bicycle is good. (...) When the coronavirus

¢ As for student population, particularly foreign student population, the coronavirus pandemic led,

first of all, to the limitation of their movement and the modification of the time-space pace common
for cities with the dominantly student population, i.e., the pace of the cities depending on the presence
or absence of this population group (regarding student accommodation, organization of lessons, pur-
chase-consumer habits, spending free time) (Zasina & Nowakowska, 2023). The pandemic also led to
the introduction of numerous limitations in socio-economic life, i.e., the socio-economic hibernation
for the purpose of preventing the spread of the virus (Krzysztofik, Kantor-Pietraga, Spérna, 2020).
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pandemic began, I went on my cycling tours and visited a number of places in Central
Serbia, while I also rode my bicycle around Belgrade later on” (FG 2, Belgrade, female, 41).

Like earlier research about the importance of life quality at the university itself and the
attachment felt by international students to the city in which the university is situated, our
research has also shown a similar result. Namely, what is put forward in the respondents’
narratives is the quality of the provided study program, the possibility of having practice,
mentor guidance through the study program, meeting deadlines, as well as university
multiculturalism and internationality.

“It is one of the most international universities in Great Britain and London by
the number of foreign students studying there and that’s a great experience for me. They
initiate trends we follow later on. Another reason, also very strong, is their method of
work, particularly in doctoral studies. Doctoral studies there and here can’t be compared,
we are lagging behind. Everything is subordinated to the deadline defined in the studies,
and you have three or four years to finish everything” (FG 1, Belgrade, male, 37).

As for the “reconstruction” of international students’ initial identity, this research has
shown, as expected, that due to adaptability to the urban area of destination, there may be
variability and greater fluidity of their identity related to the country of origin. However,
it is not necessarily the crucial factor for making a decision about permanent relocation to
the place of study, which again does not necessarily mean that it is not, in general, a step
towards relocation.

“First, I wanted to go to Greece because I am studying Greek. Then I turned to Spain
(Barcelona) and there I found the place for further studies. (...) The system is much better
organized there. As for friendships, I made good friends. (...) There I supported Spain in
sports and I supported and still support Barca. (...) I visited everything that was worth
visiting, museums. (...) They are such a different type of people, they pay more attention
to experience than to material things! (...) 'm returning next week. I've been awarded
two years of post-doctoral studies and my whole family is going there. Where do I see
myself in 10 years? It depends. There are too many factors” (FG 1, Belgrade, female, 36).

CONCLUSIONS

Earlier research by Serbian authors, such as Branimir Stojkovi¢, Danijela Gavrilovic,
Andelka, Mirkov, Ivana Spasi¢ and Vera Backovi¢, indicate that the identification of people
with their place of residence has primacy over broader levels of place attachment and it
represents “identity privatization” which, in the case of Serbia, is temporally located since
the first decade of the 21* century onwards (Backovi¢ & Spasi¢, 2014).

Having in mind the importance and role of urban spaces in the (re)construction of
population identity, a new niche for the research presented in this paper is constituted by
place identity of international students and their attachment to cities and university centres
which are their new micro-environment or were their micro-environment based on the
previous experience. The research subjects who had focus-group interviews in Belgrade
and Novi Sad were the students from Serbia studying abroad, young highly educated
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professionals who returned to our country after studying abroad and foreign students in
Serbia. Despite diverse attitudes inevitably arising from the comparison of these three groups
of respondents, this research stage also confirmed their common denominators regarding
emotional attachment to the city of study and the place of origin, then regarding the critical
attitude towards the real state of the physical environment of specific urban space and the
opportunities offered by the university context.

Although the research results, obtained by the focus-group interview method, cannot
be generalized, this method is applicable as quite useful, particularly in the first stages of the
research, as was the case here, because that is the time when they provide best results about
phenomena that are not commonly known, and after their application more precise hypotheses
can be formulated and different variables can be selected which will be useful subsequently
in the concretization of the questions to be included in the firmly structured questionnaire.

Objective circumstances that limit finding some inferences in the current stage of the
focus-group research regarding the variability of international students’ identity in academic
mobility, in order to keep the carriers of this cognitive capital in our cities, will be targeted in
the following steps of the research, with complementing research techniques and approaches.
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